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Pray 
 

Tto dareun hyeonsil soge 
또 다른 현실 속에 

Within another reality 
 

Sogsagideon manheun geojitmal​
속삭이던 많은 거짓말 

Many lies are whispered again 
 

Jinsireun sarajigo eodum ane gatil ppun​
진실은 사라지고 어둠 안에 갇힐 뿐 

The truth disappears and gets trapped in darkness 
 

Muneungryeokan hyeonsil soge​
무능력한 현실 속에 

Within this powerless reality 
 

Jagajineun na-ui oechimi​
작아지는 나의 외침이 

My cries soften  
 

Geojisiran sesang soge​
거짓이란 세상 속에 
In this world of lies 

 
Mu-uimihan il ilppunin geol​
무의미한 일 일뿐인 걸 

Are these just meaningless things 
​

See you now? See me now? 
​

I’m broken in my faith 
​

Oh please god hear me? 
 

Mu-eotdo hal su eomneun​
무엇도 할 수 없는 

There is nothing I can do 
​

Oh please god tell me! 
 

Meomchwojin sesangeul​
멈춰진 세상을 

About this frozen world 
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​
Oh please god hear me?​

 
Sorichyeo oechineun nal oh 
소리쳐 외치는 날 oh 

Me, who’s crying out oh 
 

Dasin gireul ilchi antorog​
다신 길을 잃지 않도록 
To not get lost again 

​
I’ll pray I’ll pray I’ll pray 

​
I’ll pray for you 

 
Tto dasi banbogdoeneun igil sudo eomneun ssa-ume​

또 다시 반복되는 이길 수도 없는 싸움에 
In this unwinnable fight that has repeated again 

 
Myeot beoneul budichyeodo sangcheoman keojil ppun​

몇 번을 부딪혀도 상처만 커질 뿐 
No matter how many times I go against it, only scars will grow 

 
Nuneul tteumyeon sijagdoeneun jeonghaejyeo itneun gyeolgwa-e​

눈을 뜨면 시작되는 정해져 있는 결과에 
The result that’s decided the moment I open my eyes 

 
Igsukaejineun geoseun​
익숙해지는 것은 
Getting used to it 

 
Mu-uimihan il ilppunin geol​
무의미한 일 일뿐인 걸 

Is just meaningless 
​

See you now? See me now? 
​

I’m broken in my faith 
​

Oh please god hear me? 
 

Mu-eotdo hal su eomneun​
무엇도 할 수 없는 

There is nothing I can do 
​

Oh please god tell me! 
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Meomchwojin sesangeul​

멈춰진 세상을 
About this frozen world 

​
Oh please god hear me?​

 
Sorichyeo oechineun nal oh 
소리쳐 외치는 날 oh 

Me, who’s crying out oh 
 

Dasin gireul ilchi antorog​
다신 길을 잃지 않도록 
To not get lost again 

 
Oh please god help me 

 
Namgyeojin nal jom bwajwo​

남겨진 날 좀 봐줘 
Just look at me who was left behind 

 
Oh please god help me 

 
Chaga-un nunmulman​
차가운 눈물만 

Only my cold tears 
​

Oh please god hear me? 
 

Mu-eotdo hal su eomneun​
무엇도 할 수 없는 

There is nothing I can do 
​

Oh please god tell me! 
 

Meomchwojin sesangeul​
멈춰진 세상을 

About this frozen world 
​

Oh please god hear me?​
 

Sorichyeo oechineun nal oh 
소리쳐 외치는 날 oh 

Me, who’s crying out oh 
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Dasin gireul ilchi antorog​
다신 길을 잃지 않도록 
To not get lost again 

​
Muneungryeokan hyeonsil soge​

무능력한 현실 속에 
Within this powerless reality 

​
Jagajineun na-ui oechimi​
작아지는 나의 외침이 

My cries soften 
​

Geojisiran sesang soge​
거짓이란 세상 속에 
In this world of lies 

 
Mu-uimihan il ilppunin geol​
무의미한 일 일뿐인 걸 

Are these just meaningless things 
​

Nuneul tteumyeon sijagdoeneun jeonghaejyeo itneun gyeolgwa-e​
눈을 뜨면 시작되는 정해져 있는 결과에 

The result that’s decided the moment I open my eyes 
​

Igsukaejineun geoseun​
익숙해지는 것은 
Getting used to it 

 
Mu-uimihan il ilppunin geol​
무의미한 일 일뿐인 걸 

Is just meaningless 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Hangul: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check: Ariella, Alicia,Yun Yi 
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Black Chocolate (Korean Version) 
 

Jiteojin eodumgwa gateun geuttaero gaji anheullae 
짙어진 어둠과 같은 그때로 가지 않을래 

I won’t go back to that thick darkness again 
​

I won’t 
 

Nal mukgo nal gadun ni sarang​
날 묶고 날 가둔 니 사랑 

Your love that had tied me down and trapped me 
 

Namgyeojin nareul buseotteuryeo​
남겨진 나를 부서뜨려 

And broke me who was left behind 
​

I’m so afraid of your love 
​

Wasting my life 
​

wasting my life 
​

Baby no no no your love 
 

Hana dulssig kkeojyeoganeun bulbitcheoreom​
하나 둘씩 꺼져가는 불빛처럼 

Just like lights that disappear one by one 
 

Bulbitcheoreom 
불빛처럼 
Like lights 

​
No No No please go away 

 
Sunsuhan na-ui nunmuri​
순수한 나의 눈물이 
My innocent tears 

 
Neo-egen dangyeonhan geoni​

너에겐 당연한 거니 
Are those obvious things to you? 

​
You don’t know 

 
Hwanhage boyeotdeon ni sarang​

환하게 보였던 니 사랑 
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Your bright love that I saw 
 

Han sun-gan geu moseubeul gamchwo​
한 순간 그 모습을 감춰 

Was concealed all at once 
​

I’m so afraid of your love 
​

Wasting my life 
​

wasting my life 
​

Baby no no no your love 
 

Neoraneun jibchage mukkin nal nohajwo​
너라는 집착에 묶인 날 놓아줘  

Please let go of me who you tied down with your obsession 
 

 Nal nohajwo 
날 놓아줘 

Let go of me 
​

No no no please go away 
​

No No 
​

I’m so afraid of your love 
​

Wasting my life 
​

wasting my life 
​

Baby no no no your love 
 

Hana dulssig kkeojyeoganeun bulbitcheoreom​
하나 둘씩 꺼져가는 불빛처럼​

Just like lights that disappear one by one​
​

Bulbitcheoreom​
불빛처럼​
Like lights 

​
No no no please go away 
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Hangul: Reina 
Romanization: Reina 
Translations: Reina 
English Check: Serine, Alicia  
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BPM69 
 

Sarangeun eonjena tteona 
사랑은 언제나 떠나 
Love always leaves 

 
Datge hae ma-eumui muneul​
닫게 해 마음의 문을 

I closed the door of my heart 
 

Oero-i honja itneun beobeul baewo baewo​
외로이 혼자 있는 법을 배워 배워 

I learned how to be alone, I learned... 
 

Ni moseub jakku tteo-olla​
네 모습 자꾸 떠올라 

Your face keeps on appearing 
 

Ji-unda geu anui sarang​
지운다 그 안의 사랑 

I’m erasing it, the love there inside 
 

Sarange beorimbadeun naega sirheo sirheo​
사랑에 버림받은 내가 싫어 싫어 

I hate myself who was abandoned by love, I hate it 
 

Gaseumeul umkyeojabado​
가슴을 움켜잡아도 

Even if I grab my chest, 
 

Deoneun eojjeol su eomneun geol​
더는 어쩔 수 없는 걸 

There is nothing more I can do 
 

Sarangeun eonjena nal tteona​
사랑은 언제나 날 떠나 
Love always leaves me 

 
Ttatteuthameul jugoseon​
따뜻함을 주고선 

After giving me warmth, 
 

Dasi nareul eolligo​
다시 나를 얼리고 

 it freezes me again 
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Jabeul sudo eobge domang-ga​
잡을 수도 없게 도망가 

I can't even grab it and it runs away 
 

Niga tteonan geu ihuro​
네가 떠난 그 이후로 

After you left me, 
 

Nae salme bichi eobseo​
내 삶엔 빛이 없어 

There is no light in my life 
 

Niga neomu bogo sipeo​
네가 너무 보고 싶어 

I really miss you so much 
 

Ireon naega mi-unde​
이런 내가 미운데 

Though I hate this kind of me 
 

Ma-eumi yeollijil anha​
마음이 열리질 않아 

I can't open the door of my heart 
 

Dasi tto sarangeul haryeo​
다시 또 사랑을 하려 
Trying to love again 

 
Eotteon jiseul haedo mameun datyeoman ga man ga​

어떤 짓을 해도 맘은 닫혀만 가 만 가 
No matter what I do it only leaves my heart closed, closed... 

 
Modeun ge igsukaejineun​
모든 게 익숙해지는 

Everything that I’m already used to 
 

Jinannal gwageo-ui miryeon​
지난날 과거의 미련 

The past and lingering feelings 
 

Eonjejjeum balgeun bicheul bol su isseulkka seulkka​
언제쯤 밝은 빛을 볼 수 있을까 을까 

I wonder if I can see a bright light one day, I wonder... 
 

Sarangeun eonjena nal tteona​
사랑은 언제나 날 떠나 
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Love always leaves me 
 

Ttatteuthameul jugoseon​
따뜻함을 주고선 

After giving me warmth, 
 

Dasi nareul eolligo​
다시 나를 얼리고 

it freezes me again 
 

Jabeul sudo eobge domang-ga​
잡을 수도 없게 도망가 

I can't even grab it and it runs away 
 

Niga tteonan geu ihuro​
네가 떠난 그 이후로 

After you left me 
 

Nae salme bichi eobseo​
내 삶엔 빛이 없어 

There is no light in my life 
 

Niga neomu bogo sipeo​
네가 너무 보고 싶어 

I really miss you so much 
 

Ireon naega mi-unde​
이런 내가 미운데 

Though I hate this kind of me 
 

Ni moseubi meolliseo bo-inda​
네 모습이 멀리서 보인다 

I can see your face from far away 
 

Ji-euryeogo ji-uryeogo​
잊으려고 지우려고 

I said to forget, I said to erase 
 

I jari-eseo naneun unda​
이 자리에서 나는 운다 
I’m crying at this place 

 
Gaseumeul umkyeojabado​
가슴을 움켜잡아도 

Even if I grab my chest 
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Deoneun eojjeol su eomneun geol​
더는 어쩔 수 없는 걸 

There is nothing more I can do 
 

Sarangeun eonjena nal beoryeo​
사랑은 언제나 날 버려 

Love always abandons me 
 

Nae gaseumeul jjitgoseon​
내 가슴을 찢고선 

After tearing my heart apart 
 

Dasi nareul apeuge gaseumsoge nama goeropyeo​
다시 나를 아프게 가슴속에 남아 괴롭혀 

Letting the pain remain in my heart again to torture me 
 

Niga namgigo gan sarang​
네가 남기고 간 사랑 

The love you left behind 
 

Nae salmen bichi-eoseo​
내 삶엔 빛이어서 

Was the light in my life 
 

Mami neomu apeujiman​
맘이 너무 아프지만 

Though my heart hurts so much 
 

Naneun eojjeol su eobseo​
나는 어쩔 수 없어 

There is nothing I can do 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Hangul: Reina 
Romanization: Reina 
Translations: Reina 
English Check: Serine, Misty Lee, Alicia 
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Do you know why? 
 

Gatyeoitdeon gamjeongdeuri nareul goeropyeo 
갇혀있던 감정들이 나를 괴롭혀 

My locked up emotions are torturing me 
 

Saeng-gaghaebwasseo ​
생각해봤어  

I'd think about it 
 

Neowa-ui sarang geumanhaebolkka​
너와의 사랑 그만해볼까 

Let’s put an end to our love 
 

Gamssa ana ​
감싸 안아  

You hug me tightly 
 

Ulmeogineun neo-ui du nune ​
울먹이는 너의 두 눈에  

Your two teary eyes 
 

Jichyeo himdeureohaneun nan bo-iji anneun geoya​
지쳐 힘들어하는 난 보이지 않는 거야 

Can’t they see me who’s tired and having a hard time? 
 

You’re so boring 
​

Do you know why? 
 

Sarangin geol aljiman​
사랑인 걸 알지만 

Though I know it's love 
 

Na-ui jalmotdo useumeuro useoneomgil neojanha​
나의 잘못도 웃음으로 웃어넘길 너잖아 

Even when I did wrong, aren’t you the one who just laughs and lets it go? 
 

Nareul saranghagin hani jichyeoga​
나를 사랑하긴 하니 지쳐가 

Do you really love me? I'm tired 
 

Sarangssa-umiraneun geo haebon jeog eobji​
사랑싸움이라는 거 해본 적 없지 

We never had a fight before right? 
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Juwireul dulleobwa​
주위를 둘러봐  

Look around (you) 
 

Geu ane sarang neukkin jeog itni 
그 안에 사랑 느낀 적 있니 

Have you ever felt the love between us? 
 

Hwareul naego sorichyeodo neon neul wae useo​
화를 내고 소리쳐도 넌 늘 왜 웃어 

Even if I become angry and start to scream, why are you always smiling? 
 

Neodo hwanaego sorichyeo​
너도 화내고 소리쳐 

Get angry too. Scream 
 

Naman babo gatjanha​
나만 바보 같잖아 

I look like the only idiot here, don’t I? 
​

You’re so boring 
​

Do you know why? 
 

Sarangin geol aljiman​
사랑인 걸 알지만 

Though I know it's love 
 

Na-ui jalmotdo useumeuro useoneomgil neojanha​
나의 잘못도 웃음으로 웃어넘길 너잖아 

Even when I did wrong, aren’t you the one who just laughs and lets it go? 
 

Nareul saranghagin hani jichyeoga​
나를 사랑하긴 하니 지쳐가 

Do you really love me? I'm tired 
 

Nareul jikyeojugo sipeun neo-ui ma-eum jal ara​
나를 지켜주고 싶은 너의 마음 잘 알아 

I know really well how you want to protect me 
 

Haneobsi chakagiman han neo-egeseo nan meoreojyeo​
한없이 착하기만 한 너에게서 난 멀어져 

But I drifted apart from you, who’s always kind 
 

Majimag na-ui hanmadireul ulmyeo deudji angireul​
마지막 나의 한마디를 울며 듣지 않기를 
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I hope you will listen to my last words without crying 
 

Nareul ijeojwo butaghalge​
나를 잊어줘 부탁할게 

Forget me, I'm begging you 
 

Deoneun beotil su eobseo​
더는 버틸 수 없어 

I can't take it anymore! 
​

You’re so boring 
​

Do you know why? 
 

Sarangin geol aljiman​
사랑인 걸 알지만 

Though I know it's love 
 

Na-ui jalmotdo useumeuro useoneomgil neojanha​
나의 잘못도 웃음으로 웃어넘길 너잖아 

Even when I did wrong, aren’t you the one who just laughs and lets it go? 
 

Nareul saranghaji malgil​
나를 사랑하지 말길 

Don't tell me you love me 
 

Nareul gidariji malgi​
나를 기다리지 말길 

Don't say you’ll wait for me 
 

Mobsseul naraseo geureon geora saeng-gaghae​
몹쓸 나라서 그런 거라 생각해 

Just think that I was the bad guy 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
Hangul: Reina 
Romanization: Reina 
Translations: Reina 
English Check: Misty Lee, Serine, Yun Yi, Alicia 
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Hey Girl 
 

Amudo moreudeon gose uyeonhi majuchin sun-gan 
아무도 모르던 곳에 우연히 마주친 순간 

The moment we ran into each other in this unknown place 
 

Notchigo sipji anha​
놓치고 싶지 않아 

I didn’t want to lose you 
 

Meolliseo baraboneun na​
멀리서 바라보는 나 

Me, who’s looking at you from far away 
 

Haruharu igoseseo neo-ege ikkeulligo​
하루하루 이곳에서 너에게 이끌리고​

I get attracted by you day by day in this unknown place 
​

The most beautiful in my life 
 

Nunbiche nado moreuge ppajyeo deureoganeun geol​
눈빛에 나도 모르게 빠져들어 가는 걸 

I’m falling for your eyes without knowing 
​

Hey girl I don’t know you 
​

But it’s a love 
 

Oh no Areumdawo neo-ege muldeureo oh​
Oh no 아름다워 너에게 물들어 oh 

Oh no I got infected by your beauty oh 
 

Hey girl Neoreul wonhae nae pume an-gyeo​
Hey girl 너를 원해 내 품에 안겨 

Hey girl, I want to embrace you in my arms 
 

Ojig neol wihae nae salmeul mandeulgo sipeun geol​
오직 널 위해 내 삶을 만들고 싶은 걸 

I want to make my life for you 
​

Oh oh ooh ooh 
 

Handongan nae saeng-gageul na haru-edo yeol beondo deo​
한동안 네 생각을 나 하루에도 열 번도 더 

There was a time when I thought of you over ten times a day 
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​
I know 

​
Geunareul gi-eoghago 
그날을 기억하고 

I will remember that day 
 

Deo isang apeumi eobsneun igoseseo nawa neoneun​
더 이상 아픔이 없을 이곳에서 나와 너는 

From now on, I want to be in this place with no pain, while you and I 
​

Everyday 
 

Haessareul barabomyeo​
햇살을 바라보며 

Look at the sunlight 
​

The most beautiful in my life 
 

Sarange nado moreuge ppajyeo deureoganeun geol​
사랑에 나도 모르게 빠져들어 가는 걸 

I’m falling in love without knowing 
​

Hey girl I don’t know you 
​

But it’s a love 
 

Oh no Areumdawo neo-ege muldeureo oh​
Oh no 아름다워 너에게 물들어 oh 

Oh no I got infected by your beauty oh 
 

Hey girl Neoreul wonhae nae pume an-gyeo​
Hey girl 너를 원해 내 품에 안겨 

Hey girl, I want to embrace you in my arms 
 

Ojig neol wihae nae salmeul mandeulgo sipeun geol​
오직 널 위해 내 삶을 만들고 싶은 걸 

I want to make my life for you 
​

Hey girl I promise you 
​

it’s a love 
​

I love u girl 
 

Oh no Sarangseureon ni saeng-gag ppuningeol oh 
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Oh no 사랑스런 니 생각뿐인 걸 oh 
Oh no, I can only think about the lovely you oh 

 
Just you only you girl Neoreul bureumyeo​

Just you only you girl 너를 부르며 
Just you only you girl, as I call out your name 

 
Geudae pumeseo jamdeulgopa​

그대 품에서 잠들고파 
I want to fall asleep in your arms 

 
Niga joheun geol oh oh ooh ooh​
네가 좋은 걸 oh oh ooh ooh 

I like you oh oh ooh ooh 
 

Niga joheun geol oh oh ooh ooh​
네가 좋은 걸 oh oh ooh ooh 

I like you oh oh ooh ooh 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Hangul: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check: Misty Lee, Serine, Alicia   
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To the light (Kor) 
 

Nal bichun Black light 
날 비춘 Black light 

The black light that flashes on me 
 

Museo-un Fiction​
무서운 Fiction 

The scary fiction 
 

Nal hyanghan Bad news​
날 향한 Bad news 

The bad news that came towards me 
 

Neomchyeojin nunmul​
넘쳐진 눈물 

The overflowing tears 
 

Doraganeun nalgeun chetbakwiga​
돌아가는 낡은 쳇바퀴가 
The old spinning wheel 

 
Nae moseubeul daesinhae meomchwo​

내 모습을 대신해 멈춰 
Stops on my behalf 

​
I just wanna leave tonight 

 
Nal gadun modeun geotdeuri​
날 가둔 모든 것들이 

Everything that locked me up 
 

Jugeoganeun nae simjangeul wanjeonhi jjijeo noheuryeo hae Yeah​
죽어가는 내 심장을 완전히 찢어 놓으려 해 Yeah 

Is trying to completely rip my dead heart apart Yeah 
 

Naneun kkog chajayaman hae​
나는 꼭 찾아야만 해 

I must find it 
​

I'll find out 
 

Jikyeoya hae mideoya hae​
지켜야 해 믿어야 해 

I need to protect it, I need to believe it 
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Modeun geol igyeonaeya hae Yeah​
모든 걸 이겨내야 해 Yeah 

I need to overcome everything Yeah 
 

Meoreojin My Dream​
멀어진 My Dream 

My dream that went far away 
 

Daga-on Reality​
다가온 Reality 

The reality that comes closer 
 

Doraganeun nalgeun chetbakwiga​
돌아가는 낡은 쳇바퀴가 
The old spinning wheel 

 
Nae moseubeul daesinhae meomchwo​

내 모습을 대신해 멈춰 
Stops on my behalf 

​
I just wanna leave tonight 

 
Nal gadun modeun geotdeuri​
날 가둔 모든 것들이 

Everything that locked me up 
 

Jugeoganeun nae simjangeul wanjeonhi jjijeo noheuryeo hae Yeah​
죽어가는 내 심장을 완전히 찢어 놓으려 해 Yeah 

Is trying to completely rip my dead heart apart Yeah 
 

Naneun kkog chajayaman hae​
나는 꼭 찾아야만 해 

I must find it 
​

I'll find out 
 

Jikyeoya hae mideoya hae​
지켜야 해 믿어야 해 

I need to protect it, I need to believe it 
 

Modeun geol igyeonaeya hae Yeah​
모든 걸 이겨내야 해 Yeah 

I need to overcome everything Yeah 
 

Nareul chatgo sipeo​
나를 찾고 싶어​
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I want to find myself​
​

I have to find, I have to breathe right now  
 

Jebal nareul chatgo sipeo​
제발 나를 찾고 싶어 

Please, I want to find myself 
​

I have to find, I have to breathe right now  
​

I just wanna leave tonight 
 

I just wanna leave tonight 
​

I just wanna leave tonight 
​

Tonight tonight tonight oh yeah 
​

I just wanna leave tonight  
 

Yeah 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
Hangul: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check: Serine, Misty Lee 
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Time To (Kor) 
 

Manheun geosi sarajyeo gandaedo 
많은 것이 사라져 간대도 

Even if a lot of things disappeared 
​

Can you make up your mind 
 

Sojunghan geol dachigo ilheodo​
소중한 걸 다치고 잃어도 

Even if you lose or break something important 
​

You have to 
​

Come on you'll be fine 
​

You’ll find a way 
​

Even though you’re down 
​

and afraid to go 
 

Uriga gajigo itneun geotdeul modeun geol da ssodanae​
우리가 갖고 있는 것들 모든 걸 다 쏟아내 

Take out all the things we have 
​

Time to fight fight fight 
​

Oh everybody 
​

Time to do it right 
 

Sseureojyeodo Fine fine fine​
쓰러져도 Fine fine fine 

Even if you collapse Fine fine fine 
 

Eonjerado jasin itneun style​
언제라도 자신 있는 style 

Always keep your confident style 
​

You just don’t have to worry 
​

worry worry 
​

You better keep it going 
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​
going going 

​
And everything is alright 

​
And everybody finds a way 

​
You can do it again 

 
Nugun-gaga banghaehanda haedo​

누군가가 방해한다 해도 
Even if someone hinders you 

​
Can you make your way 

 
Eonjena jasini midneun daero​
언제나 자신이 믿는 대로 

You always need to follow what you believe yourself 
​

Have a faith 
​

Come on you'll be fine 
​

You’ll find a way 
​

Even though you’re down 
​

and afraid to go 
 

Neohuiga nugunji al su itge i sesange sorichyeo​
너희가 누군지 알 수 있게 이 세상에 소리쳐 

Scream out to let the whole world know who you are 
​

Time to fight fight fight 
​

Oh everybody 
​

Time to do it right 
 

Sseureojyeodo Fine fine fine​
쓰러져도 Fine fine fine 

Even if you collapse Fine fine fine 
 

Eonjerado jasin itneun style​
언제라도 자신 있는 style 

Always keep your confident style 
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​
You just don’t have to worry 

​
worry worry 

​
You better keep it going 

​
going going 

​
And everything is alright 

​
And everybody finds a way 

​
You can do it again 

 
You can do it again​

 
You can do it again​

 
You can do it again 

​
Time to fight fight fight 

​
Oh everybody 

​
Time to do it right 

 
Sseureojyeodo Fine fine fine​
쓰러져도 Fine fine fine 

Even if you collapse Fine fine fine 
 

Eonjerado jasin itneun style​
언제라도 자신 있는 style 

Always keep your confident style 
​

You just don’t have to worry 
​

worry worry 
​

You better keep it going 
​

going going 
​

And everything is alright 
​

And everybody finds a way 
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​
You can do it again 

 
You can do it again​

 
You can do it again 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Hangul: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check: Serine, Misty Lee, Alicia 
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Shadow 
 

Nan neoreul ttaraga 
난 너를 따라가 

I follow you 
 

Ni dwismoseubman barabon chaero​
네 뒷모습만 바라본 채로 

While looking only at your backview 
 

Eodum sogeseo neoreul ttaraga​
어둠 속에서 너를 따라가 

I follow you in a dark place 
 

Balgeoreumeun ppallajyeo​
발걸음은 빨라져 

Your footsteps become faster 
 

Wae nal pihaneun geonji​
왜 날 피하는 건지 

Why are you avoiding me? 
 

Naneun neol saranghaneun geot il ppuninde​
나는 널 사랑하는 것 일 뿐인데 

Though I’m just loving you 
 

Domang chiryeo hajima​
도망 치려 하지마 
Don’t run away 

 
Neon idaero isseojumyeon dwae​

넌 이대로 있어주면 돼 
You just need to stay like this 

 
Nan geujeo neowa hamkke-igo sipeun geol​

난 그저 너와 함께이고 싶은 걸 
I just want to be with you 

​
Oh oh oh 

 
I want now Naegeseo domangchyeodo​

I want now 내게서 도망쳐도 
I want now, even if you run away from me 

​
You always in my eyes 
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Nae mam​
내 맘 

In my heart 
​

I just wanna feel you feel you 
 

Neol nae gyeote​
널 내 곁에 

When you’re by my side 
​

I just wanna feel you feel you 
 

Neoreul namanui saejang soge yeong-wonhi gadwodugo jikyeoman jugo sipeo​
너를 나만의 새장 속에 영원히 가둬두고 지켜만 주고 싶어 

I only want to lock you up in my cage and I only want to protect you 
​

Then finally I save you 
 

Neon nareul pihajima​
넌 나를 피하지만 

Though you’re avoiding me 
 

Naneun neol wonhaneun geol​
나는 널 원하는 걸 

I want you 
 

Neomaneun dachige hago sipjineun anha​
너만은 다치게 하고 싶지는 않아 
I only don’t want you to get hurt 

 
Museo-un pyojeong jitji ma​
무서운 표정 짓지 마 

Don’t put on that scared look 
 

Nan neol haechiryeoneun ge anya​
난 널 해치려는 게 아냐 
I’m not gonna hurt you 

 
Nan geujeo neowa hamkke-igo sipeun-geol​

난 그저 너와 함께이고 싶은걸 
I just want to be with you 

 
Oh oh oh 

 
I want now Eonjena hamkke halge​

I want now 언제나 함께 할게 
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I want now We will always be together 
​

You always in my eyes 
 

Nae mam​
내 맘 

In my heart 
​

I just wanna feel you feel you 
 

Neol nae gyeote​
널 내 곁에 

When you’re by my side 
​

I just wanna feel you feel you 
 

Neoreul namanui saejang soge yeong-wonhi gadwodugo jikyeoman jugo sipeo​
너를 나만의 새장 속에 영원히 가둬두고 지켜만 주고 싶어 

I only want to lock you up in my cage and I only want to protect you 
​

Then finally I save you 
​

You run away 
​

you run away Right now 
​

You run away 
​

you run away Right now 
​

You run away 
​

you run away Right now 
​

But I’ll get ya 
 

Nae mam​
내 맘 

In my heart 
​

I just wanna feel you feel you 
 

Neol nae gyeote​
널 내 곁에 

When you’re by my side 
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​
I just wanna feel you feel you 

 
Neoreul namanui saejang soge yeong-wonhi gadwodugo jikyeoman jugo sipeo​

너를 나만의 새장 속에 영원히 가둬두고 지켜만 주고 싶어 
I only want to lock you up in my cage and I only want to protect you 

​
Then finally I save you 

 
Nae mam​
내 맘 

In my heart 
​

I just wanna feel you feel you 
 

Neol nae gyeote​
널 내 곁에 

When you’re by my side 
​

I just wanna feel you feel you 
 

Neoreul namanui saejang soge yeong-wonhi gadwodugo jikyeoman jugo sipeo​
너를 나만의 새장 속에 영원히 가둬두고 지켜만 주고 싶어 

I only want to lock you up in my cage and I only want to protect you 
​

Then finally I save you 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Hangul: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check: Serine, Misty Lee, Alicia 
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Please 
 

Sumi makyeowa 
숨이 막혀와 

I’m suffocating 
​

Know your lies 
 

Geujeo meonghani jikyeo bwa​
그저 멍하니 지켜 봐 

I’m just looking blankly (like that) 
 

Nado ara kkeutiran geol​
나도 알아 끝이란 걸 

I know it as well that it’s over / I also know that it’s over 
 

Geojitmalppunin neo-ui mare gaseumeun sangcheoman nama​
거짓말뿐인 너의 말에 가슴은 상처만 남아 

It seems that your lies only left scars in my heart  
 

Gaji mallago sorichyeobwado​
가지 말라고 소리쳐봐도 
Even if I shout “Don’t go!” 

 
Nareul pihae domang-ganeun neo​

나를 피해 도망가는 너 
You who avoided me and ran away... 

 
Jiwoboryeogo aereul sseobwado​
지워보려고 애를 써봐도 
Even if I try to erase you 

 
Sarang soge gatyeobeorin nan​
사랑 속에 갇혀버린 난 

I who’s trapped in love... 
 

Mae-ilmae-il neoman chaja​
매일매일 너만 찾아 

Every, every day I’m only looking for you 
 

Eodum sogeseo hemaemyeo​
어둠 속에서 헤매여 

I’m wandering around in the darkness 
 

Bicheul bo-ado sarajyeo​
빛을 보아도 사라져 
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Even when/if I see light, it disappears /Whenever I see light, it disappears 
 

Ije naegen tteonabeorin​
이제 내겐 떠나버린 

The things that are leaving me now 
 

Geojitmalppunin neo-ui maldeul​
거짓말뿐인 너의 말들 

Are your words that are only lies 
 

Tto dareun neo-ui eolguldeul​
또 다른 너의 얼굴들 
And your other faces 

 
Gaji mallago sorichyeobwado​
가지 말라고 소리쳐봐도 
Even if I shout “Don’t go!” 

 
Nareul pihae domang-ganeun neo​

나를 피해 도망가는 너 
You who avoided me and ran away... 

 
Na-ui simjangeun neoreul wonhago​

나의 심장은 너를 원하고 
My heart is saying that it wants you 

 
Eorinaecheoreom jam mot ilwo​
어린애처럼 잠 못 이뤄 

I can’t sleep as a young child 
 

Apeum soge neoman chaja​
아픔 속에 너만 찾아 

In the pain, I’m only looking for you 
 

Kkamkkamhan eodum soge neoreul chaja​
깜깜한 어둠 속에 너를 찾아 

I’m looking for you in the dark darkness 
 

Aetaneun ma-eumeuro neol gidaryeo​
애타는 마음으로 널 기다려 

My altruism heart is waiting for you 
 

Gaji mallago sorichyeobwado​
가지 말라고 소리쳐봐도 
Even if I shout “Don’t go!” 
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Nareul pihae domang-ganeun neo​
나를 피해 도망가는 너 

You who avoided me and ran away... 
 

Jiwoboryeogo aereul sseobwado​
지워보려고 애를 써봐도 
Even if I try to erase you 

 
Sarang soge gatyeobeorin nan​
사랑 속에 갇혀버린 난 

I who’s trapped in love... 
 

Gaji mallago sorichyeobwado​
가지 말라고 소리쳐봐도 
Even if I shout “Don’t go!” 

 
Nareul pihae domang-ganeun neo​

나를 피해 도망가는 너 
You who avoided me and run away... 

 
Na-ui simjangeun neoreul wonhago​

나의 심장은 너를 원하고 
My heart is saying that it wants you 

 
Eorinaecheoreom jam mot ilwo​
어린애처럼 잠 못 이뤄 

I can’t sleep as a young child 
 

Sumi makyeowa 
숨이 막혀와 

I’m suffocating 
​

Because your love 
 

Gaji mallago sorichyeobwado​
가지 말라고 소리쳐봐도 
Even if I shout “Don’t go!” 

 
Sumi makyeowa 
숨이 막혀와 

I’m suffocating 
 

Nareul pihae domang-ganeun neo​
나를 피해 도망가는 너 

You who avoided me and run away... 
 

32 



Sumi makyeowa 
숨이 막혀와 

I’m suffocating 
​

Because your love 
 

Sumi makyeowa 
숨이 막혀와 

I’m suffocating 
​

Because your love 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Hangul: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check: Misty Lee, Serine  
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Light 
 

Meomchwojin sigan sog 
멈춰진 시간 속 

Inside the stopped time 
 

Uh Eodume momeul sumginda​
Uh 어둠에 몸을 숨긴다 

Uh my body hides in the darkness 
 

Cheoncheonhi du nuneul gamgoseo neukkyeobonda woo​
천천히 두 눈을 감고서 느껴본다 woo 

I close my two eyes slowly and started to feel it woo 
 

Eodu-un songiri nae mogeul joyeowa​
어두운 손길이 내 목을 조여와 

A dark hand is tightening my neck/suffocating me 
 

Sumeul swil su eobseo​
숨을 쉴 수 없어 

I can’t breath 
 

Geuraedo goerobjineun anha​
그래도 괴롭지는 않아 

But even so it’s not painful 
 

Eodumi geotigo du nuneul tteosseul ttae​
어둠이 걷히고 두 눈을 떴을 때 

When the darkness disappears and I open my two eyes 
 

Nareul chaja-oneun balgeun bit​
나를 찾아오는 밝은 빛 

The bright light that has looked me up 
​

Find a light 
 

Naega wonhaneun kkum​
내가 원하는 꿈 

The dream I want 
 

Find Meomchujima No​
Find 멈추지마 No 

Find, don’t stop, No 
 

Find a light 
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Jasineul mideoya hae 
자신을 믿어야 해 

You need to believe in yourself 
 

Find Himdeureodo nan chajaya hae​
Find 힘들어도 난 찾아야 해 

Find, even if it’s hard, I need too find it 
 

Sigani heureunda​
시간이 흐른다 

Time is flowing/passing/ticking 
 

Uh Eodumeun nal pihaeganda​
Uh 어둠은 날 피해간다 

Uh the darkness is avoiding me 
 

Cheoncheonhi du nuneul gamgoseo neukkyeobonda um​
천천히 두 눈을 감고서 느껴본다 um 

I close my two eyes slowly and started to feel it, um 
 

Himdeul ttae eonjena nareul chaja-oneun​
힘들 때 언제나 나를 찾아오는 

Whenever I’m having a hard time/Whenever hardship is looking me up 
 

Eodumiran gong-gan geu sogeseo nan jami deunda​
어둠이란 공간 그 속에서 난 잠이 든다 

At that place in the darkness, I fall asleep 
 

Eodumi geotigo du nuneul tteosseul ttae​
어둠이 걷히고 두 눈을 떴을 때 

When the darkness disappears and I open my two eyes 
 

Nareul chaja-oneun balgeun bit​
나를 찾아오는 밝은 빛 

The bright light that has looked me up 
​

Find a light 
 

Naega wonhaneun kkum​
내가 원하는 꿈 

The dream I want 
 

Find Meomchujima No​
Find 멈추지마 No 

Find, don’t stop, No 
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Find a light 
 

Jasineul mideoya hae 
자신을 믿어야 해 

You need to believe in yourself 
 

Find Himdeureodo nan chajaya hae​
Find 힘들어도 난 찾아야 해 

Find, even if it’s hard, I need too find it 
​

Find a light 
 

Naega wonhaneun kkum​
내가 원하는 꿈 

The dream I want 
 

Find Meomchujima No​
Find 멈추지마 No 

Find, don’t stop, No 
 

Find a light 
 

Jasineul mideoya hae 
자신을 믿어야 해 

You need to believe in yourself 
 

Find Himdeureodo neon chajanael geoya​
Find 힘들어도 넌 찾아낼 거야 

Find, even if it’s hard, I need too find it 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Hangul: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check: Serine 
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Primavera 
 

Mabushii hikari oikaketa 
眩しい光 追いかけた 

I chased a dazzling light 
 

Hitonami nutte susumu boku ni 
人波縫って 進む僕に 

I pushed my way through the crowd 
 

Kimi ga sotto hohoenda 
君がそっと微笑んだ 

You slightly smiled at me 
 

Sekai ga tomatta sonna ki ga shita 
世界が止まった そんな気がした 

I felt that the whole world has stopped 
 

You are my love 
 

You are my sunshine 
 

Koe ni naranai uta todoke 
声にならない歌 届け 

Singing a soundless song 
 

You are my love 
 

You are my sunshine 
 

Arifureta kinou ga kieta 
ありふれた昨日が消えた 

The common yesterday has disappeared 
 

Harukaze no youna kimi no sono waraigoe kikoeru tabi 
春風のような君の その笑い声 聴こえるたび 

When I heard your spring wind kind of laugh 
 

Machi no oto ga kieru nda 
街の音が消えるんだ 

It was as if all the sounds in this street has disappeared 
 

Marude sekai ni futarikiri 
まるで世界に二人きり 

As if only the two of us are in this world 
You are my love 
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You are my sunshine 

 
Koe ni naranai uta todoke 
声にならない歌 届け 

Singing a soundless song 
 

You are my love 
 

You are my sunshine 
 

Arifure teru kyou wo kaeta 
ありふれてる今日を変えた 

The common today is changing 
 

Kokoro dake wa tsunagatteru mitai ni 
心だけは繋がってるみたいに 

As if only our hearts are connected 
 

Furimuite megaatta kimi ga waratta 
振り向いて目が合った 君が笑った 

You who turned around and made eye contact with me started to laugh 
 

Ugokenai mama boku wa 
動けないまま僕は 

I who couldn’t move 
 

Iki suru no mo wasureta 
息するのも忘れた 

Even forgot to breath 
 

Kimi no sono kami wo yurasu kazeninatte 
君のその髪を揺らす風になって 

I become the wind that blows on that hair of you 
 

Tsutsunde mitai yo 
包んでみたいよ 

As if I’m wrapping you around 
 

You're beautiful 
 

You are my love 
 

You are my sunshine 
 

Koe ni naranai uta todoke 
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声にならない歌 届け 
Singing a soundless song 

 
You are my love 

 
You are my sunshine 

 
Arifureta toki wo ima koete 
ありふれた時間を今 超えて 

The common time of now is over 
 

You are my love 
 

You are my sunshine 
 

Kimini todoke 
君に届け 

Reaching you 
 

You are my love 
 

You are my sunshine 
 

Kimi ga sotto hohoenda 
君がそっと微笑んだ 

You slightly smiled at me 
 

Sekai ga tomatta sonna ki ga shita 
世界が止まった そんな気がした 

I felt that the whole world has stopped 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
Hangul: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check: Serine 
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Orange Days 
 

Boku no meniutsuru sora wa ameagari 
僕の目に映る 空は雨上がり 

The sky after a rain is reflecting in my eyes 
 

Machi wa kyou mo genzai shinkoukei somatte iku hibi​
街は今日も現在進行形 染まっていく日々 

Today, the street is going on as well, every day that continues gets dyed 
 

Boku wa mewotojite sukoshi tachidomari​
僕は目を閉じて 少し立ち止まり 

I close my eyes, and stop my footsteps a bit 
 

Iki wo sutte haite Start this world soshite Don’t look back​
息を吸って吐いて Start this world そして Don't look back​
I take a deep breath start this world and don’t look back 

 
Itsu datte bitter sweet desu​
いつだって Bitter sweet です​

It’s always bitter sweet 
 

Kanashikutatte ureshiku tatte Do you know?​
悲しくたって嬉しくたって Do you know? 

Whenever you’re sad or happy, Do you know? 
 

Mata asa wa kuru yo​
また朝は来るよ 

The morning will still come 
 

Hare no hi mo arashi no hi mo All I know​
晴れの日も嵐の日も All I know 

Whenever it’s a sunny day or a stormy day, All I know 
 

Kitto bokura wo mite iru taiyou​
きっと僕らを見ている太陽​

The sun will definitely be there to shine on us/watch on us (on the end) 
 

Boku no tenohira no mukougawa no sekai​
僕の手のひらの向こう側の世界 

The part of the world that my hand palm is directing to 
 

Kono mama ja mou Game is over wakatterundaro?​
このままじゃもう Game is over 分かってるんだろ? 

If it goes on like this, game is over, you know that right? 
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Erabubeki mono koko soko It’s future in your mind​
選ぶべきもの ココ ソコ It's future in your mind 

It’s about time to make a decision, here, there, It’s future in your mind 
 

Iki wo sutte haite Start this world Soshite Don’t go back​
息を吸って吐いて Start this world そして Don't go back​
Take a deep breath, Start this world and Don’t go back 

 
Daredatte so loneliness​
誰だって so loneliness 

No matter who, so loneliness 
​

Kanashikutatte ureshiku tatte Do you know?​
悲しくたって嬉しくたって Do you know? 

Whenever you’re sad or happy, do you know? 
 

Mata asa wa kuru yo​
また朝は来るよ 

The morning will still come 
 

Hare no hi mo arashi no hi mo All I know​
晴れの日も嵐の日も All I know 

Whenever it’s a sunny day or a stormy day, All I know 
 

Kitto bokura wo mite iru taiyou​
きっと僕らを見ている太陽​

The sun will definitely be there to shine on us/watch on us (on the end) 
 

Tokini utai toki ni naku tokuni betsuni wakemonaku​
時に歌い時に鳴く 特に別に訳も無く 

Sometimes, I cry while singing, there are no special reason behind it 
 

Kaze ni mau hana mitai ni sa​
風に舞う花みたいにさ 

Just like the flower (leaves) that dances in the wind 
 

Zenbu ourai We can fly away to the next stage​
全部オーライ We can fly away to the next stage 
It’s all alright, we can fly away to the next stage 

​
It's a new world​

 
Kanashikutatte ureshiku tatte Do you know?​
悲しくたって嬉しくたって Do you know? 

Whenever you’re sad or happy, do you know? 
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Mata asa wa kuru yo​
また朝は来るよ 

The morning will still come 
 

Hare no hi mo arashi no hi mo All I know​
晴れの日も嵐の日も All I know 

Whenever it’s a sunny day or a stormy day, All I know 
 

Kitto bokura wo mi teru​
きっと僕らを見てる 

The sun will definitely be there to watch on us on the end 
 

Hadashi datte kakeashi tari shite saa ikou​
裸足だって駆け足したりして さぁ行こう 

Even if you’re barefeet you have to run, okay, let’s go 
 

Mada get it on, get it on​
まだ get it on, get it on 

Again get it on, get it on 
 

Kimi no na wa mata no na wo kibou​
君の名はまたの名を希望 

Another meaning to your nickname is hope 
 

Isso subete wo somete ku taiyou​
いっそ全てを染めてく太陽 

A sun that simply dyes everything 
 

Bokura wo mite iru taiyou​
僕らを見ている太陽 
A sun that we see 
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YES or NO 
 

Everybody 
​

Say yes or no, please 
​

Don't tell a lie 
​

Everybody 
​

Say yes or no, please 
​

Tell me the truth 
​

Yes or no 
​

Yes or no​
 

Itsu demo sou shite kita, bokura wa​
いつでもそうしてきた, ぼくらは 

We have always overcome it this way 
 

Nozoma reru touri, kono mi wo yudanete kita​
望まれる通り, この身を委ねてきた 

Like how I hoped, I handed over my body to you 
 

Ayatsuri ningyou no you ni odotta​
操り人形のように踊った 

I danced like a controlled poppet 
 

Damasa rete iru to kidzukinagara​
騙されていると気づきながら 

I noticed that I’ve been deceived 
​

Demo kore de ii​
でもこれでいい 

But this is alright... 
 

Ima wa mada... Sou shinjite ita​
いまはまだ…そう信じていた 
It’s not over yet… I believe it 

 
Junsuina my heart​
純粋な my heart​
My pure heart 
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​
Everybody 

​
Say yes or no, please 

​
Don't tell a lie 

​
Everybody 

​
Say yes or no, please 

​
Tell me the truth 

 
Mou nidoto amai kotoba ni madowasa re 

もう二度と甘い言葉に惑わされ 
In order not to get seduced by the sweet words again 

 
Jibun wo miushinawanai you ni​
自分を見失わないように 

Not to lose myself 
​

I'll say you yes or no​
 

Petenshi wo semeru mae ni, 
ペテン師を責める前に, 

Before I blame the fraud, 
 

Hamerareta yatsu to warawa reru no ga iyada​
ハメられたヤツと笑われるのがイヤだ 

I don’t want to get laughed out by the guy who fooled me 
 

Kirifuda ga konote ni arunara​
切札がこの手にあるなら 

If I have a trump card in my hand 
 

Name rarenai you ni ikite kunda​
舐められないように生きてくんだ 

I can live my life without struggles 
​

Mou kore made to​
もうこれまでと 

Compared to before/the past 
 

Chigaunda… egao no shita de​
違うんだ…笑顔の下で 

It’s already different...below my smile 
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Kiba wo muku my heart​
牙を剥く my heart​

My heart that’s slit open by my teeth 
​

Everybody 
​

Say yes or no, please 
​

Don't tell a lie 
​

Everybody 
​

Say yes or no, please 
​

Tell me the truth 
 

Korekara wa Yes ka No ka wo kimeru no wa​
これからは Yes か No かを決めるのは 

Starting from now, the Yes or No I decide are 
 

Jibun no ishide shika nai nda​
自分の意志でしかないんだ 

Only decided by my own will/determination 
​

I'll say you yes or no​
 

Dareka no sei ni nante dekinai​
誰かのせいになんてできない 

Don’t blame the responsibility on someone else 
 

Boku wo tomeru koto mo dekinai​
ぼくを止めることもできない 

There is nothing that can stop me​
​

Everybody 
​

Say yes or no, please 
​

Don't tell a lie 
​

Everybody 
​

Say yes or no, please 
​

Tell me the truth 
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Mou nidoto amai kotoba ni madowasa re 

もう二度と甘い言葉に惑わされ 
In order not to get seduced by the sweet words again 

 
Jibun wo miushinawanai you ni​
自分を見失わないように 

Not to lose myself 
​

I'll say you yes or no 
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CRYING IN THE RAIN 
 

Asufaruto wo someru 
アスファルトを染める 
Dyed by the asphalt 

 
Sora kara ochiru ame ga​
空から落ちる雨が 

The rain that’s falling from the sky 
 

Oudan hodou wo tataku​
横断歩道を叩く 

Patting on the crosswalk 
 

Karamaru kioku no merodii​
絡まる記憶のメロディー 

It’s like the tangled melody of our memories 
​

Tada egao ga mitakutte,​
ただ笑顔が見たくって, 

Saying that you just wanted to see my smile 
 

Deki mo shinai kuse ni tsuyogatte,​
できもしないくせに強がって, 

Even though I couldn’t I still pushed myself to do it 
 

Nan no ate mo nai yakusoku wo kawashi,​
なんの宛てもない約束を交わし, 

I made a promise without any purpose 
 

Jibun de nagedashite,​
自分で投げ出して, 
But I gave up first, 

 
Soshite uso wo tsuita​
そして嘘をついた​

And told a lie 
 

Furishikiru ame ni,​
降りしきる雨に, 

Inside this pouring rain, 
 

Kasa mo sasazu massugu​
傘も差さずまっすぐ 

You went on without holding an umbrella 
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Boku wo mitsume teta​
ぼくを見つめてた 
And looked at me 

 
Daijoubudayo, tte​
大丈夫だよ, って 

Saying that you’re alright 
 

Hohoende misetakedo,​
微笑んでみせたけど, 

Though you showed me your smile 
 

Kitto… naiteita​
きっと…泣いていた​

I’m sure...you were crying 
 

Are kara bokutachi wa​
あれからぼくたちは 
After that day, we 

 
Sorezore no sekai wo aruki dashi​
それぞれの世界を歩き出し 

Went back to our own respective worlds 
 

Koko made kitakedo,​
ここまで来たけど, 

Though we’ve come this far, 
 

Tabun nani mo kamo​
たぶんなにもかも 

Perhaps this everything 
 

Minna wasure teru ne​
みんな忘れてるね 

Have been forgotten by everyone already 
 

Boku dake toki wo tomete​
ぼくだけ時を止めて​

But only my time has stopped 
 

Yagate furu ame ni​
やがて降る雨に 

Inside that sudden pouring rain 
 

Kidzuite inagara naze​
気づいていながらなぜ 
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When I came back to my sense, why was I 
 

Tsuyoku dakishimeta?​
強く抱きしめた? 

Only holding you tightly? 
 

Mamorenai kuse ni, migattena kono boku wo kitto… shinji teta​
守れないくせに, 身勝手なこのぼくを きっと…信じてた 

I’m sure… you’ve believed in this selfish me who obviously couldn’t protect you​
​

I told a lie​
 

Mirai ga nakute mo,​
未来がなくても, 

Even if we don’t have a future 
 

Nukumori wo kasaneta garu,​
ぬくもりを重ねたがる, 

We’re eager to exchange our warmth 
 

Tomaranai kono omoi wo kizanda​
止まらないこの想いを刻んだ 

I engraved this unstoppable thought 
 

Ano jounetsu wo tsumi to iunara​
あの情熱を罪というなら 

If (They say) this passion is a sin (as they say) 
 

Batsu wo ataete kure​
罰を与えてくれ​

Please punish me (then) 
 

Ima mo, ima mo still in the rain​
いまも, いまも still in the rain 

Even now, even now still in the rain 
​

Kesshite​
決して 

I’m determined 
 

Iyasa reru koto no nai kono itami dakishimenagara hitori​
癒されることのないこの痛み 抱きしめながらひとり 
To hug this unhealable wound/pain tightly alone 

 
Ima mo kono machi no​

いまもこの街の 
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Even now at this street 
 

Meiro kara nukedasezu​
迷路から抜け出せず 

In this inescapable maze 
 

Kimi wo sagashiteru​
君を探してる​

I’m searching for you 
​

Crying in the rain 
​

Crying in the rain 
​

Crying in the rain 
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Moonlight 
 

Moonlight terashite kure  
Moonlight 照らしてくれ  

Moonlight, please shine 
 

Kono omoi wo nose kimi no moto e 
この想いを乗せ君の元へ 

Let my thought reach you through this light  
 

My love Yakusoku shiyou ​
My love 約束しよう 

My love, let’s make a promise 
 

Taisetsunahito yo eien ni 
大切な人よ 永遠に 

You’re my most important person, forever 
​

Kimi no yokogao ga tsukiakari ni kirei sugite​
君の横顔が 月明かりにきれいすぎて 

The side of your face is even more beautiful under the moonlight 
 

Nani ka iou to shite mo kotoba ga mitsukaranai​
何か言おうとしても 言葉が見つからない​

Although I want to say something about it, I can’t find the right words for it 
 

Ryoute ja tarinai kurai ni konnani daisukidayo tte​
両手じゃ足りないくらいに こんなに大好きだよって 

I can’t even measure how much I like you with both of my hands 
 

Tsutaetakute​
伝えたくて​

I want to tell that to you 
​

Moonlight terashite kure  
Moonlight 照らしてくれ  

Moonlight, please shine 
 

Kono omoi wo nose kimi no moto e 
この想いを乗せ君の元へ 

Let my thought reach you through this light  
 

My love Yakusoku shiyou ​
My love 約束しよう 

My love, let’s make a promise 
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Taisetsunahito yo eien ni 
大切な人よ 永遠に 

You’re my most important person, forever 
​

Shinji attete mo ​
信じ合ってても 

Although we both trust each other 
 

Aenaito fuan ni naru 
会えないと不安になる 

 if we can’t meet each other, we will still feel unease 
 

Sore wa amefuru yoru ni mienai tsuki no you ni​
それは雨降る夜に見えない月のように 

It’s like unable to see the moon on a rainy night 
​

Daijoubu koko ni iru tte ​
大丈夫ここにいるって 

Saying that it’s alright, I’m here 
 

Aenai hi mo boku wa zutto 
会えない日も僕はずっと 

even on the days we can’t meet each other 
 

Sobani iruyo​
そばにいるよ​

I’ll be on your side 
 

Moonlight Miagete mite ​
Moonlight 見上げてみて  

Moonlight, look up to see it 
 

Bokutachi wa onaji sora no shitade 
僕たちは同じ空の下で 

We’re under the same sky 
 

My love wasurenaide ​
My love 忘れないで 
My love don’t forget 

​
Ai wa itsu demo hitotsu dakara 

 愛はいつでもひとつだから 
Since my love will always be only you 

 
Kurayami de kimi ga mayottara ​

暗闇で君が迷ったら  
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If you become lost in the darkness 
​

Boku ga kimi no tsuki ni naru yo always 
僕が君の月になるよ always 

I’ll become your moon always 
 

Moonlight terashite kure  
Moonlight 照らしてくれ  

Moonlight, please shine 
 

Kono omoi wo nose kimi no moto e 
この想いを乗せ君の元へ 

Let my thought reach you through this light  
 

My love Yakusoku shiyou ​
My love 約束しよう 

My love, let’s make a promise 
 

Taisetsunahito yo eien ni 
大切な人よ 永遠に 

You’re my most important person, forever 
 

Wasurenaide ai wa itsu demo hitotsu dakara 
忘れないで 愛はいつでもひとつだから 

Don’t forget, since my love will always be only you 
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DAYDREAMER 
 

Gozen shichi jihan mezamashi wo tomete 
AM0730  目覚ましを止めて, 

At half past 7 AM I stopped the/my alarm 
 

Shawaa mo abizu ni, fuku wo kite​
シャワーも浴びずに, 服を着て 

Without even taking a shower, I put my clothes on in a hurry 
 

Gozen hachi jihan densha ni kakekomi​
AM0830 電車に駆け込み 

At half past 8 AM, I ran the train in 
 

Iki wo tomeru​
息を止める​

And couldn’t breath 
 

Gozen kuji choudo ID wo kazashite,​
AM0900 IDをかざして, 

At 9 AM I swiped my ID card (that I arrived) 
 

Tsukuriwarai de, shigoto shite​
作り笑いで, 仕事して 

Put on a smile and started to work 
 

Gogogoji dareka no misu wo kabura sa re​
PM0500 誰かのミスを被らされ 

At 5 PM I had to undertake the mistake of someone else 
 

Donara re teru​
怒鳴られてる​

And burst out in anger 
 

Baby, no! Konna 24 jikan kurikaenshite​
Baby, no!  こんな24時間 繰り返して 

Baby, no! (keep) Repeating this 24 hours 
 

Ore no jinsei ga kiete iku no ka?​
おれの人生が消えていくのか? 
Will my life disappear like this? 

 
No! no! no! no! Mou unzarida​
No! no! no! no! もううんざりだ 

No! no! no! No! I’ve had enough 
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Ore no yume de​
おれの夢で 

I will use my dream 
 

Taikutsuna sekai wo kaete miseru​
退屈な世界を変えてみせる​
To change this boring world 

 
Gozen shichi jihan mezamashi wo tomete​

AM0730 目覚ましを止めて, 
At half past 7 AM I stopped the/my alarm 

 
Kebyou no meeru de sabotaaju​
仮病のメールでサボタージュ 

I send an email (to pretend that) I’m sick to take a day off 
 

Gozen hachi ji sugi daradara shinagara,​
AM0800 過ぎ ダラダラしながら, 

A bit after 8 AM, being lazy, 
 

Nidone ochisa​
二度寝落ちさ​

I went back to sleep 
 

Gozen juu niji ni machi ni kuridashite​
AM1200 に街に繰り出して 

At 12 am, I went to the streets/road/outside 
 

Biiru de ranchi wa saikouda​
ビールでランチは最高だ 

Beer with lunch is the best 
 

Jikan wo wasurete, hoshiimono subete shoudou kaisa​
時間を忘れて, 欲しいものすべて 衝動買いさ 

Forgetting about the time, I bought everything that I wanted 
 

Baby Sou, soshite kimi to deai,​
Baby そう, そして君と出会い, 

Baby yes, then I met you 
 

Nantonaku sa, nagare de mou zutto nomi tsudzukete​
なんとなくさ、流れでもうずっと飲み続けて 
Naturally, we kept drinking and drinking 

 
No,. no,..no,...no Mou genkaida​

No,. no,..no,...no もう限界だ 
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No,. no,..no,...no This is my limit 
 

Ima no uchi ni tsuredashite​
いまのうちに連れ出して 

I want to take you with me now 
 

Kono te de dakishimetai​
この手でダキシメタイ 

I use my arms to hug you tightly 
​

Nantoka heya made tadori tsuku​
なんとか部屋まで辿り着く 

I somehow managed to reach my room 
 

Dakedo soko kara oboetenai, nai? Nai!​
だけどそこから覚えてない, ない? ない! 

But after that I can’t remember, I can’t remember? I can’t remember! 
​

Naa, nanoni…nande?​
なぁ, なのに…なんで? 

Bu… but… why? 
​

Baby, no Kyuu ni naridasu tokei​
Baby, no 急に鳴り出す時計 

Baby, no, suddenly my alarm went off 
 

Nanimokamo ga marude uso no you ni motodourida​
なにもかもがまるで嘘のように元通りだ 

Everything went back as old, as if it was all a lie 
 

No! Dakedo atama wa itai​
No!  だけどアタマは痛い 
No! But my head hurts 

 
Soshite naze ka, dakishime teta hazu no kimigainai​
そしてなぜか、抱きしめてたはずの 君がいない 

Then why aren’t you in my arms which you’re supposed to 
 

Shawaa mo abizu ni fuku wo kite,​
シャワーも浴びずに服を着て, 

Without even taking a shower, I put my clothes on in a hurry 
 

Densha ni kakekomu, kyoumomata​
電車に駆け込む, 今日もまた 

I ran in the train, and today again... 
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Hourglass 
 

I didn't use to be. Whatever it's for me 
​

Passed before I know. Wasting time no more 
 

Sekai wa nan demo kigen tsukina ndaro?​
世界は何でも期限付きなんだろ? 

No matter what in the world, it all has a limit right? 
 

Kyou no unmei wa ashita no guuzen sa​
今日の運命は明日の偶然さ​

The destiny of today becomes a coincident tomorrow 
 

Kotae wo nagushite sagashite kitakedo something wrong​
答えを失くして探してきたけど something wrong​

Though I’m searching for the lost answer, something wrong 
​

When I feel your breath. When I see your eyes 
​

Then I find. 
 

Mou saisho kara wakatteta hajimatteta nda yo​
もう最初から分かってた 始まってたんだよ 

I already knew it from the beginning, it’s starting already 
​

When I hear your voice. Then you find 
 

Mou saigo datte kidzuitara owatte shimaunda yo​
もう最後だって気付いたら終わってしまうんだよ 

When I realised this, it has already ended 
​

Kawatte ku jidai sokode Live or die​
変わってく時代 そこで Live or die 

An era that changes continuously, at here, live or die 
 

I don’t think so, just feel Sore dake ga key​
I don't think so, just feel それだけが Key 

I don't think so, just feel that’s the only key 
 

Genkai wa sou yatte jibun de kimen na yo​
限界はそうやって自分で決めんなよ 

The limit is decided by yourself 
 

Tochuu de You don’t stop Akiramen na yo​
途中で You don't stop 諦めんなよ 
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Don’t stop, you don’t stop, in the middle of it 
​

Kotae wo nagushite sagashite kitakedo something wrong​
答えを失くして探してきたけど something wrong​

Though I’m searching for the lost answer, something wrong 
​

When I feel your breath. When I see your eyes. 
​

Then I find 
 

Mou saisho kara wakatteta hajimatteta nda yo​
もう最初から分かってた 始まってたんだよ 

I already knew it from the beginning, it’s starting already 
​

When I hear your voice. Then you find 
 

Mou saigo datte kidzuitara owatte shimau nda yo​
もう最後だって気付いたら終わってしまうんだよ 

When I realised this, it has already ended 
​

I don't know why you never say that 
​

Can you tell me what went wrong? 
 

Imanara mou I understand​
今ならもう I understand 

Right now finally I understand 
​

The way we are going on, how long?​
​

When I feel your breath. When I see your eyes. 
​

Then I find. 
 

Mou saisho kara wakatteta hajimatteta nda yo​
もう最初から分かってた 始まってたんだよ 

I already knew it from the beginning, it’s starting already 
​

When I hear your voice. Then you find 
 

Mou saigo datte kidzuitara owatte shimau nda yo​
もう最後だって気付いたら終わってしまうんだよ 

When I realised this, it has already ended 
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My Birthday 
 

Today is my birthday 
 

Anata wa oboete imasu ka​
あなたは 覚えていますか​
Do you remember that? 

​
But I'm… 

 
Nare teru… hitoribotchi de sugosu no ga…​
慣れてる…独りぼっちで過ごすのが… 
I’m already used to it… living alone... 

 
Aitaiyo… akirame rarenai anata ga…​
会いたいよ…諦められないあなたが…​

I want to meet you… I can’t give up on you.... 
​

Why did you leave me? 
 

Iu hodo​
言うほど 

Even my words 
 

Todokanai doko e…​
届かないどこへ…​

Can’t reach to the place you are 
​

Should I forget you? 
 

Naku hodo​
泣くほど 

Tears flow 
 

Kieteiku anata…​
消えていくあなた…​

You who has disappeared... 
​

I still, I miss you 
​

I still, I miss you 
​

I still, I miss you 
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Aenai…​
会えない…​

I can’t see/meet you... 
​

I still, I love you 
​

I still, I love you 
​

I still, I love you…​
​

Shall I see you now? 
 

Sagasu yo anata no kaori wo​
探すよ あなたの香りを 

I’m searching for your aroma 
 

Shitteru yo ano hibi modoranai koto wo​
知ってるよ あの日々 戻らないことを​

I know, that we can’t go back to those days 
​

I still, I miss you 
​

I still, I miss you 
​

I still, I miss you 
 

Aenai…​
会えない…​

I can’t see/meet you... 
​

I still, I love you 
​

I still, I love you 
​

I still, I love you…​
​

I still, I miss you 
​

I can't leave without you​
​

I still, I miss you 
​

I still, I love you 
​

I still, I miss you 
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​
I still, I miss you 

​
I still, I miss you 

 
Aenai…​
会えない…​

I can’t see/meet you... 
​

I still, I love you 
​

I still, I love you 
​

I still, I love you… 
 

Kienai…​
消えない…​

I can’t erase you... 
​

I still, I miss you 
​

I still, I miss you 
​

I still, I miss you 
 

Aitai…​
会いたい…​

I want to see/meet you... 
​

I still, I love you 
​

I still, I love you 
​

I still, I love you… 
​

I can't leave without you 
 
 
 
 

 
 
Hangul: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check: Serine  
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Puppy (Jap) 
 

Where's my puppy?​
​

Say bow!​
​

Won't you rock with me, say bow wow wow, bow! 
​

Oh my girl, won't you rock with me, say bow wow wow 
 

Cause I'm a maniac, maniac​
 

Sutaa mitai ni kagayaku ore wa​
スターみたいに輝くオレは 

I that shines like a star 
 

Donna hanii demo sugu furimuka su sou 
どんなハニーでもすぐ振り向かす そう 

No matter what kind of honey, right, I can make her turn back 
 

Everybody loves me Shippo furu Puppy 
Everybody loves me しっぽ振るPuppy 

Everybody loves me A puppy who’s shaking his tail 
 

Zenbu mushi kimi igai kyoumi nai maji​
全部無視 キミ以外 興味ないマジ​

I ignore them all, since I have no interest in anyone besides you 
​

Hey Lai! Lai! Lai! My puppy puppy babe 
 

Furina sono Booty​
振りなそのBooty 
Shake that Booty 

 
Hey Lai! Lai! Lai! My puppy puppy babe 

 
Oikakeru muchuu ni​
追いかける夢中に​

I intently chase you 
​

Won't you rock with me, say bow wow wow, bow! 
​

Oh my girl, won't you rock with me, say bow wow wow 
​

Cause I'm a maniac, maniac​
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Asa hiru yoru suuiitona kisu​
朝 昼 夜 スウィートなキス 

Morning, evening, night a sweet kiss 
​

You drive me crazy, cause I'm a maniac, maniac 
 

Ippai no sake mo nomenaidakedo​
一杯の酒も飲めない だけど 

Though I didn’t even have a single drink 
 

Zutto ore no soba ni itsumo ite kureru Puppy​
ずっとオレのそばにいつもいてくれるPuppy​

The puppy who’s always by my side 
​

Hey Lai! Lai! Lai! My puppy puppy babe​
 

 Kimi no sono Feeling​
キミのそのFeeling 
You’re that Feeling 

​
Hey Lai! Lai! Lai! My puppy puppy babe 

 
kika sete yo Baby​
聞かせてよBaby​

Tell me Baby 
​

Won't you rock with me, say bow wow wow, bow! 
​

Oh my girl, won't you rock with me, say bow wow wow 
​

Cause I'm a maniac, maniac, bow!​
​

What's the matter​
 

Doko made mo oikakete​
どこまでも追いかけて 

No matter where you are, I will follow you 
 

Tsukandara hanasanai​
つかんだら離さない​

Once I grab you, I won’t let go 
​

You're my puppy!​
​

Hey Lai! Lai! Lai! My puppy puppy babe 
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Furina sono Booty​
振りなそのBooty 
Shake that Booty 

 
Hey Lai! Lai! Lai! My puppy puppy babe 

 
Oikakeru muchuu ni​
追いかける夢中に​

I intently chase you 
​

Come out!​
​

Won't you rock with me, say bow wow wow, bow! 
​

Oh my girl, won't you rock with me, say bow wow wow 
​

Cause I'm a maniac, maniac​
​

Come on, cause I'm a maniac, maniac, bow!​
​

Are you my puppy? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Kanji: Reina 
Romanization: Reina 
Translation: Reina 
English Check: Ariella 
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Cycle 
 

Jitensha de oikoshita kono michi ni 
自転車で追い越したこの道に 

Passing the street on my cycle 
 

Ano hi to onaji iro yureru hana Reminds…​
あの日と同じ色 揺れる花 Reminds… 

It had the same colour as that day, the swaying flower reminds... 
​

Wasuretai no ni kimi no koto​
忘れたいのに君のこと 

Though I want to forget you/I want to forget you, but 
 

Kono machidjuu ni kimi no kakera takusan chirabatteru yo​
この街中に君の欠片たくさん散らばってるよ 

Your pieces are shattered around this street 
​

Mou kimi wa koko ni inainoni​
もう君はここにいないのに 

Though you’re not here anymore 
 

Omoi wa kazeni fukarete kisetsu wa utsuri kawaru​
想いは風に吹かれて季節は移り変わる 

My thoughts blow with the change of the seasons 
​

Itsuka wa kitto meguri umare kawareru​
いつかはきっと巡り生まれ変われる 

One day, it will definitely reborn again 
 

Karamaru kanjou kienai kioku wa mada​
絡まる感情 消えない記憶はまだ 

My entangles feeling and the unerasable memories are still there 
 

Sore wa tada tada takaku atsui kabe nori koete​
それはただただ高く厚い壁乗り越えて 

As long, as long as I can overcome the high and thick wall 
 

Ima yori motto hirogaru fuukei​
今よりもっと広がる風景​

There will be an even wider landscape 
 

Yoku mireba ano hi to wa chigau iro​
よく見ればあの日とは違う色 

If you look carefully, you can find a different colour than that day 
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Karete mo mata hana wo sakaseta no darou​

枯れてもまた花を咲かせたのだろう​
Even if it’s a withered flower, it can still bloom again right? 

 
Mou kimi wa koko ni inaikedo​
もう君はここにいないけど​

Though you’re not here anymore 
 

Dare ka to meguri aetara atarashii hana wo sakasou​
誰かと巡り逢えたら新しい花を咲かそう​

If I meet a certain person/someone a new flower can bloom right? 
 

Itsuka wa kitto meguri umare kawareru​
いつかはきっと巡り生まれ変われる 

One day, it will definitely reborn again 
 

Kono mama zutto tatakau hitori kiri​
このままずっと戦う一人きり 

I’ve been battling like this alone 
 

Toki wa chikutaku mae ni susumu nara hora boku mo​
時間はチクタク前に進むなら ほら僕も 

Following the time that pass by, look me too 
 

Kokoro de motto waraeru you ni​
心でもっと笑えるように​

In order to laugh from my heart 
 

Turn round and round Mawaru kaze kisetsu hana made​
Turn round and round 回る風 季節 花まで 

Turn round and round, from the changing season till the flowers 
 

Turn round and round Jitensha mo boku no kokoro mo​
Turn round and round 自転車も 僕の心も 

Turn round and round, the cycle and also my heart 
​

Itsuka wa kitto meguri umare kawareru​
いつかはきっと巡り生まれ変われる 

One day, it will definitely reborn again 
 

Karamaru kanjou kienai kioku wa mou​
絡まる感情 消えない記憶はもう 

My entangles feeling and the unerasable memories are already disappeared 
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Dakara madamada takaku atsui kabe nori koete​
だからまだまだ高く厚い壁乗り越えて 

That’s why continue, continue to overcome that high and thick wall 
 

Ima yori motto tsuyoi jibun ni​
今よりもっと強い自分に 

Become an even stronger self 
​

Tatakau hitori dake de​
戦う一人だけで 

Battling only by myself 
 

Itsuka wa kitto megutte umarekawaru 
いつかはきっと巡って生まれ変わる 

One day, it can definitely reborn again 
 

Toki wa chikutaku mae ni susumu nara hora boku mo​
時間はチクタク前に進むなら ほら僕も 

Following the time that pass by, look me too 
 

Kokoro de motto waraeru you ni​
心でもっと笑えるように​

In order to laugh from my heart 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

Kanji: Reina 
Romanization: Reina 
Translation: Reina 
English Check: Serine 
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Parallel World 
 

Itsunomani gikochinaku natta ndarou 
いつの間に ぎこちなくなったんだろう 

When did it start to become so strange? 
 

Bokutachi ga mukuchi ni natte ku nante​
僕たちが無口になってくなんて 

We’ve nothing to say to each other anymore 
​

Moshimo kimi ga nani ka nozomu to shitatte​
もしも君が何か望むとしたって 

If you are still hoping for something 
 

Naze ka ima wa nani mo shiritakunai​
なぜか今は何も知りたくない 

Then why don’t you wanna know anything now? 
​

Doushite kiete yuku no annani mo aishitanoni​
どうして消えてゆくの あんなにも愛したのに 

Why has it disappeared? Though we were so in love 
 

Doko kara surechigatte itsu kara ai wa kawaru?​
どこからすれ違って いつから愛は変わる? 

When did it go wrong? When did our love change? 
 

Kimi no kanashii hitomi dake wa mitakunai yo kurushi sugite​
君の悲しい瞳だけは 見たくないよ苦しすぎて 

Only your sad eyes are something so painful that I don’t wanna see 
 

Oshiete dousureba ii no koe sae todokanai​
教えてどうすればいいの 声さえ届かない 

Tell me what I should do, but I can’t even reach my voice (to you) 
​

Deai made jikan ga modoseru nonara​
出会いまで時間が戻せるのなら 

If I could go back to the time when we first met (each other) 
 

Bokutachi wa parareruwaarudo ni iku nda​
僕たちはパラレルワールドに行くんだ​

We will go to a parallel world 
 

Soshite kimi ni motto yasashiku suru yo​
そして君にもっと優しくするよ 

I will be even more kind to you 
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Aishikata wa nidoto machigawanai​
愛し方は二度と間違わない​

I will not love you in a wrong way again 
 

Doushite kiete yuku no annani mo aishitanoni​
どうして消えてゆくの あんなにも愛したのに 

Why has it disappeared? Though we were so in love 
 

Doko kara surechigatte itsu kara ai wa kawaru?​
どこからすれ違って いつから愛は変わる? 

When did it go wrong? When did our love change? 
 

Kimi no kanashii hitomi dake wa mitakunai yo kurushi sugite​
君の悲しい瞳だけは 見たくないよ苦しすぎて 

Only your sad look/eyes is something so painful that I don’t wanna see 
 

Oshiete dousureba ii no koe sae todokanai​
教えてどうすればいいの 声さえ届かない 

Tell me what I should do, but I can’t even reach my voice (to you) 
​

Mouichido warai atte mouichido kisuwoshite​
もう一度笑い合って もう一度キスをして 

Let’s laugh (together) for one more time, Let’s kiss for one more time 
 

Mouichido dakishimeyou mou hitotsu no sekai ga areba​
もう一度抱きしめよう もうひとつの世界があれば​

Let’s hug for one more time, if there would be another world 
 

Doushite kiete yuku no annani mo aishitanoni​
どうして消えてゆくの あんなにも愛したのに 

Why has it disappeared? Though we were so in love 
 

Doko kara surechigatte itsu kara ai wa kawaru?​
どこからすれ違って いつから愛は変わる? 

When did it go wrong? When did our love change? 
 

Kimi no kanashii hitomi dake wa mitakunai yo kurushi sugite​
君の悲しい瞳だけは 見たくないよ苦しすぎて 

Only your sad look/eyes is something so painful that I don’t wanna see 
 

Oshiete dousureba ii no koe sae todokanai​
教えてどうすればいいの 声さえ届かない 

Tell me what I should do, but I can’t even reach my voice (to you) 
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Kanji: Reina 
Romanization: Reina 
Translation: Reina 
English Check: Serine  
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Puppy (Korean Version) 
 

Where is my puppy? 
​

Say bow! 
​

Won't you rock with me, say bow wow wow (bow wow wow) bow 
​

Oh my girl, won't you rock with me, say bow wow wow (bow wow wow) 
​

Cause I'm a maniac, maniac (bow)​
 

Eonjena eodiseona ingi manheun na​
언제나 어디서나 인기 많은 나 

I who’s always popular whenever and wherever I am 
 

Jeongsineobsi dallyeodeuneun sumanheun yeojadeul​
정신없이 달려드는 수많은 여자들 

Ten thousands of crazy women/girls that tackles me 
 

Everybody loves me moduga follow me​
Everybody loves me 모두가 follow me 

Everybody loves me, everyone follow me 
 

Sin-gyeong kkeo na-ui geunyeoreul wihaeseo eonjerado ttwi-eo​
신경 꺼 나의 그녀를 위해서 언제라도 뛰어 

For my caring girl, I always jump​
​

Hey Lai! Lai! Lai! My puppy puppy babe 
 

Segsihan neoui lip (bow wow wow)​
섹시한 너의 lip (bow wow wow) 
Your sexy lip (bow wow wow) 

​
Hey Lai! Lai! Lai! My puppy puppy babe 

 
Mae-il chumchwojwoyo baby (bow wow wow)​
매일 춤춰줘요 baby (bow wow wow)​

Let’s dance everyday baby (bow wow wow) 
​

Won't you rock with me, say bow wow wow (bow wow wow) bow 
​

Oh my girl, won't you rock with me, say bow wow wow (bow wow wow) 
​

Cause I'm a maniac, maniac (bow) 
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​
Mae-il achimjeonyeog swil sae eobsneun kiss​

매일 아침저녁 쉴 새 없는 kiss 
Every morning and evening a new kiss 

​
Drive me crazy, cause I'm a maniac, maniac 

 
Nal jom kkwag anajwo ani naega anajulge​
날 좀 꽉 안아줘 아니 내가 안아줄게 

Hug me tightly, no I will hug you 
 

Sigana meomchwo urin ajigdo saranghaneun jung​
시간아 멈춰 우린 아직도 사랑하는 중​

Time stop, we’re still in love 
​

Hey Lai! Lai! Lai! My puppy puppy babe 
 

Segsihan neo-ui booty (bow wow wow)​
섹시한 너의 booty (bow wow wow) 
 Your sexy booty (bow wow wow) 

​
Hey Lai! Lai! Lai! My puppy puppy babe 

 
Meomchuji mayo baby (bow wow wow)​
멈추지 마요 baby (bow wow wow) 
Don’t stop baby (bow wow wow)​

​
Won't you rock with me, say bow wow wow (bow wow wow) bow 

​
Oh my girl, won't you rock with me, say bow wow wow (bow wow wow)​

​
Cause I'm a maniac, maniac (bow)​

​
What's the matter?​

​
Come on (bow wow wow) 

​
Hey babe? Where you going? 

​
Hey! hu​

 
Nae son nochi ma naman barabwa​
내 손 놓지 마 나만 바라봐 

Don’t let my hand go, only look at me 
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Pyeongsaeng geurideon kkumkkudeon sarang​
평생 그리던 꿈꾸던 사랑 

The dream love that I longed for my whole life​
​

Your my puppy!​
​

Hey Lai! Lai! Lai! My puppy puppy babe 
 

Segsihan neoui lip (bow wow wow)​
섹시한 너의 lip (bow wow wow) 
Your sexy lip (bow wow wow) 

​
Hey Lai! Lai! Lai! My puppy puppy babe 

 
Mae-il chumchwojwoyo baby (bow wow wow)​
매일 춤춰줘요 baby (bow wow wow)​

Let’s dance everyday baby (bow wow wow) 
​

Come on​
​

Won't you rock with me, say bow wow wow (bow wow wow) bow 
​

Oh my girl, won't you rock with me, say bow wow wow (bow wow wow) 
​

Cause I'm a maniac, maniac (bow)​
​

Come on 
​

Cause I'm a maniac, maniac (bow) 
​

Come on 
​

Cause I'm a maniac, maniac (bow)​
​

Are you my puppy? 
 
 
 
 
 

 
 

Hangul: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check: Serine 
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Let’s Seize The Day 
 

Every night I'm looking for a place 
​

Something to wash the pain away 
​

Looking for ways 
​

Better off here until the day​
​

Every night I'm looking for a place 
​

A bottle to drink the pain away 
​

Looking for things 
​

I never knew​
​

Every night I'm looking for a place 
​

Something to wash the pain away 
​

Looking for ways​
​

Better off here until the day​
​

Every night I'm looking for a place 
​

A bottle to drink the pain away 
​

Looking for things 
​

I never knew​
​

Let's seize the day 
​

Let's seize the day 
​

Let's seize the day 
​

Let's seize the day 
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Insensible 
 

Eonjebuteo-in geolkka 
언제부터인 걸까 
When did it start? 

 
Da ijeun jul aratneunde geojitmari-eotna bwa​
다 잊은 줄 알았는데 거짓말이었나 봐 

I thought that I’ve completely forgot about you, but I guess it was a lie/but that must’ve been 
a lie 

 
Harujocha mot gyeondigo neogsi nagan saram cheoreom uljanha​

하루조차 못 견디고 넋이 나간 사람 처럼 울잖아 
I can’t even spend a day without crying like a useless person, can I? 

​
I don't wanna believe​

 
Tto nunchi eobsi neoreul bonaen nal cheoreom 

또 눈치 없이 너를 보낸 날 처럼 
Again insensibly, just like the day I let you go 

 
Tto nunchi eobsi bimajeo naeryeowa​
또 눈치 없이 비마저 내려와 

Again insensibly, rain pours down 
 

Geumandurago babo cheoreom ireondago​
그만두라고 바보 처럼 이런다고 

I said stop! Stop acting like an idiot 
 

Da soyong-eobdago oh woo oh​
 다 소용없다고 oh woo oh 

It won’t solve anything oh woo oh 
 

Dageuchimyeon geureolsurog nunmul man na​
다그치면 그럴수록 눈물 만 나​

The more I do this the more I cry 
 

Chin-gu-ege mureosseo neon jal jinaego itneunji 
친구에게 물었어 넌 잘 지내고 있는지 
I asked a friend if you were doing well 

 
Haji anhado doel mareul oh yeah​
하지 않아도 될 말을 oh yeah 

Words/something I didn’t need to ask oh yeah 
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Gwaenhan geogjeongin geon aljiman ichyeojilge nan duryeoun ma-eume​
괜한 걱정인 건 알지만 잊혀질게 난 두려운 마음에 

I know I’m worried about nothing, but my heart is scared of being forgotten 
​

I don't wanna believe​
 

Tto nunchi eobsi neoreul bonaen nal cheoreom 
또 눈치 없이 너를 보낸 날 처럼 

Again insensibly, just like the day I let you go 
 

Tto nunchi eobsi bimajeo naeryeowa​
또 눈치 없이 비마저 내려와 

Again insensibly, rain pours down 
 

Geumandurago babo cheoreom ireondago​
그만두라고 바보 처럼 이런다고 

I said stop! Stop acting like an idiot 
 

Da soyong-eobdago oh woo oh​
 다 소용없다고 oh woo oh 

It won’t solve anything oh woo oh 
 

Dageuchimyeon geureolsurog nunmul man na​
다그치면 그럴수록 눈물 만 나​

The more I do this the more I cry 
 

Neol saranghan gi-eogi oneureul sal su itge nareul jikyeojunikka​
널 사랑한 기억이 오늘을 살 수 있게 나를 지켜주니까​

The memories of loving you have helped me to survive till today 
 

Nan niga eobsin sarangeul moreunikka​
난 니가 없인 사랑을 모르니까​

Because without you, I won’t know what love is 
 

Nan niga eobsin muneojil tenikka 
난 니가 없인 무너질 테니까​

Because without you, I’ll break down 
 

Michin geotcheoreom biga omyeon niga dasi ol geotman gateunde Oh 
미친 것처럼 비가 오면 니가 다시 올 것만 같은데 Oh​

(Because) it feels that you will come back if it will rain crazily Oh 
 

Eonjen-gan dorawa jwo 
언젠간 돌아와 줘​

Please come back one day​
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Tto nunchi eobsi neoreul bonaen nalcheoreom 
또 눈치 없이 너를 보낸 날처럼 

Again insensibly, just like the day I let you go 
 

Tto nunchi eobsi bimajeo naeryeowa​
또 눈치 없이 비마저 내려와 

Again insensibly, rain pours down 
 

Geumandurago babo cheoreom ireondago​
그만두라고 바보 처럼 이런다고 

I said stop! Stop acting like an idiot 
 

Da soyong-eobdago oh woo oh​
 다 소용없다고 oh woo oh 

It won’t solve anything oh woo oh 
 

Dageuchimyeon geureolsurog nunmul man na​
다그치면 그럴수록 눈물 만 나​

The more I do this the more I cry 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Hangul: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check: Serine 
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KINGS FOR A DAY 
 

Jamkkan meomchwo for 5 seconds 
잠깐 멈춰 for 5 seconds 

I stopped briefly for 5 seconds 
 

Gajin ge hana eobseo urin mu-eol hal su isseulkka?​
가진 게 하나 없어 우린 무얼 할 수 있을까? 

We didn’t take anything, what are we gonna do? 
 

Gomin soge haedabeul chaja​
고민 속에 해답을 찾아 

Searching for an answer in worries 
​

Today nothing’s impossible 
 

Mujagjeong tteonaboneun geoya let’s go 
무작정 떠나보는 거야 let's go​
Let’s leave recklessly, let’s go 

​
In central park we'll party hard 

​
On Venice beach no need to sleep 

​
London, Sydney, Tokyo 

​
The whole world better know​

​
We're taking over 

 
It's all about us Meomchul su eobseo yea baby​

It's all about us 멈출 수 없어 yea baby 
It's all about us , we can’t stop yea baby 

 
Nolja honjaseo itjima​
놀자 혼자서 있지마 

Let’s play, don’t stand/stay there alone 
​

We're taking over 
 

It’s all about us Sori jilleobwa ​
It's all about us 소리 질러봐  

It’s all about us, make some noise/scream out 
 

Nuga neol mwora hal su eobsneunde 
누가 널 뭐라 할 수 없는데 
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No one can say something about you 
​

We were kings for a day 
​

Kings for a day 
​

Kings for a day​
 

Baro silhaeng in 5 seconds​
바로 실행 in 5 seconds 

Leaving/start immediately in 5 seconds 
 

Geogi bo-ineun yeoja museun mareul haeya doelji mollado​
저기 보이는 여자 무슨 말을 해야 될지 몰라도 

Go to that girl even if you don’t know what to say 
 

Oh baneung joha lucky day geochimeobsi soneul jabgo nan​
Oh 반응 좋아 lucky day 거침없이 손을 잡고 난 

Oh the reaction is good, lucky day, I took her her hand bravely 
​

So just pick a place and let's go​
​

To the south of France for a single dance 
​

Or carnival cause there no tomorrow 
​

Hong Kong, China, Chicago 
​

The whole world better know​
​

We're taking over 
 

It's all about us Meomchul su eobseo yea baby​
It's all about us 멈출 수 없어 yea baby 

It's all about us , we can’t stop yea baby 
 

Nolja honjaseo itjima​
놀자 혼자서 있지마 

Let’s play, don’t stand/stay there alone 
​

We're taking over 
 

It’s all about us Sori jilleobwa ​
It's all about us 소리 질러봐  

It’s all about us, make some noise/scream out 
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Nuga neol mwora hal su eobsneunde 
누가 널 뭐라 할 수 없는데 

No one can say something about you 
​

We were kings for a day 
​

Kings for a day 
​

Kings for a day​
​

In central park we'll party hard 
​

On Venice beach no need to sleep 
​

South France for a single dance 
​

Or carnival cause there no tomorrow 
​

Korea, China, Tokyo 
​

The whole world better know​
​

We're taking over 
 

It's all about us Meomchul su eobseo yea baby​
It's all about us 멈출 수 없어 yea baby 

It's all about us , we can’t stop yea baby 
 

Nolja honjaseo itjima​
놀자 혼자서 있지마 

Let’s play, don’t stand/stay there alone 
​

We're taking over 
 

It's all about us Meomchul su eobseo yea baby​
It's all about us 멈출 수 없어 yea baby 

It's all about us , we can’t stop yea baby 
 

Nolja honjaseo itjima​
놀자 혼자서 있지마 

Let’s play, don’t stand/stay there alone 
​

We're taking over 
 

It’s all about us Sori jilleobwa ​
It's all about us 소리 질러봐  
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It’s all about us, make some noise/scream out 
 

Nuga neol mwora hal su eobsneunde 
누가 널 뭐라 할 수 없는데 

No one can say something about you 
​

We were kings for a day 
​

Kings for a day 
 

Kings for a day 
​

Kings for a day 
​

Kings for a day 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hangul: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check: Serine  
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Be Your Doll 
 

Nunbusin geunyeo useume oh my girl 
눈부신 그녀 웃음에 oh my girl 
Her dazzling laugh oh my girl 

 
Jeongsini mongronghaejyeoyo​

정신이 몽롱해져요 
Make me pass out 

 
Hyang-geuthan geu hyang-gi-e na honja chumeul chwoyo​

향긋한 그 향기에 나 혼자 춤을 춰요 
That aromatic scent makes me dance alone 

​
Everyday every time 

​
Dancing alone​

​
I can't stop loving you 

​
I can't I can't stop loving 

 
Jeomjeom ppajyeodeureo ganeun nan​

점점 빠져들어 가는 난 
Me who’s slowly falling deeper and deeper (for you) 

​
You can take me away 

​
You can you can take away 

 
Hangsang dangsin gyeote isseulgeyo​

항상 당신 곁에 있을게요​
I will always be by your side 

 
Geunyeoga johahaneun inhyeongi doellaeyo 

그녀가 좋아하는 인형이 될래요 
I will become the doll she likes 

 
You and I Yeongwonhi duriseo​

You and I 영원히 둘이서 
You and I, forever the two of us 

 
Eonjena geunyeoreul wihae norael bureullaeyo​

언제나 그녀를 위해 노랠 부를래요 
I will always sing for her/I’m willing to sing for her whenever it is 
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​
Always time always time 

 
Namaneul bol su itneun jumuneul geollaeyo​

나만을 볼 수 있는 주문을 걸래요 
I put a spell so that you can see only me 

 
Only me Yeongwonhi duriseo​

Only me 영원히 둘이서 
Only me, forever the two of us 

 
Eonjena geunyeoreul wihae chumeul chwojullaeyo​

언제나 그녀를 위해 춤을 춰줄래요 
I will always dance for her/I’m willing to dance for her whenever it is 

​
Always time always time​

​
I know you know 

​
My love it shows 

​
Trust me, let's go he he 

 
Haengboghan uri dureul ppalli bogo sipeun-georyo​

행복한 우리 둘을 빨리 보고 싶은걸요 
I want to see the happiness of our two fast 

​
We can go, we can fly 

​
Anywhere​

​
I can't stop loving you 

​
I can't I can't stop loving 

 
Jeomjeom ppajyeodeureo ganeun nan​

점점 빠져들어 가는 난 
Me who’s slowly falling deeper and deeper (for you) 

​
You can take me away 

​
You can you can take away 

 
Hangsang dangsin gyeote isseulgeyo​

항상 당신 곁에 있을게요​
I will always be by your side 
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Geunyeoga johahaneun inhyeongi doellaeyo 

그녀가 좋아하는 인형이 될래요 
I will become the doll she likes 

 
You and I Yeongwonhi duriseo​

You and I 영원히 둘이서 
You and I, forever the two of us 

 
Eonjena geunyeoreul wihae norael bureullaeyo​

언제나 그녀를 위해 노랠 부를래요 
I will always sing for her/I’m willing to sing for her whenever it is 

​
Always time always time 

 
Namaneul bol su itneun jumuneul geollaeyo​

나만을 볼 수 있는 주문을 걸래요 
I put a spell that you can only see me 

 
Only me Yeongwonhi duriseo​

Only me 영원히 둘이서 
Only me, forever the two of us 

 
Eonjena geunyeoreul wihae chumeul chwojullaeyo​

언제나 그녀를 위해 춤을 춰줄래요 
I will always dance for her/I’m willing to dance for her whenever it is 

 
Always time always time​

​
Geunyeoga johahaneun inhyeongi doellaeyo 

그녀가 좋아하는 인형이 될래요 
I will become the doll she likes 

 
You and I Yeongwonhi duriseo​

You and I 영원히 둘이서 
You and I, forever the two of us 

 
Eonjena geunyeoreul wihae norael bureullaeyo​

언제나 그녀를 위해 노랠 부를래요 
I will always sing for her/I’m willing to sing for her whenever it is 

​
Always time always time 

 
Namaneul bol su itneun jumuneul geollaeyo​

나만을 볼 수 있는 주문을 걸래요 
I put a spell that you can see only me 
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Only me Yeongwonhi duriseo​

Only me 영원히 둘이서 
Only me, forever the two of us 

 
Eonjena geunyeoreul wihae chumeul chwojullaeyo​

언제나 그녀를 위해 춤을 춰줄래요 
I will always dance for her/I’m willing to dance for her whenever it is 

 
Always time always time​

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

Hangul: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check: Serine 
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LOL (Loudness Of Love) 
 

Open your eyes 
 

Cheoncheonhi nuneul tteobwayo you know I'm here​
천천히 눈을 떠봐요 you know I'm here 

Open your eyes slowly, you know I’m here 
​

Don't gotta rush 
 

Neol wihae itneun nayeyo nal mideoyo​
널 위해 있는 나예요 날 믿어요 

Believe me who’s here/exist for you 
​

Tteollineun geudae sumgyeori nal deo michige haeyo take me​
떨리는 그대 숨결이 날 더 미치게 해요 take me 

Your trembling breaths make me go even crazier, take me 
 

Eumageul kyeojwoyo heureuneun rideum soge momeul matgyeoyo​
음악을 켜줘요 흐르는 리듬 속에 몸을 맡겨요​

Turn on the music and leave your body to the flowing rhythm 
​

I've got the moves for you tonight 
​

Don't worry closer by my side my side 
​

I just wanna have tonight 
​

Don't worry just enjoy the ride the ride 
​

Oh I feel alive with you 
​

You make me high so high 
​

Stay right here with me closer 
​

Touch me now 
​

Let me show you how​
​

Can you see that 
 

Neol dalmeun saeppalgan wa-in how do you like​
널 닮은 새빨간 와인 how do you like 

The red wine that looks like you, how do you like 
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​
Hold up your glass 

 
Cheoncheonhi masyeo bollaeyo nawa hamkke​

천천히 마셔 볼래요 나와 함께​
Let’s drink it slowly together with me 

 
Tteollineun geudae sonkkeuti nal deo michige haeyo trust me​

떨리는 그대 손끝이 날 더 미치게 해요 trust me 
Your trembling fingertips make me go even crazier, trust me 

 
Keoteuneul naeryeoyo heureuneun eumag soge nareul neukkyeoyo​

커튼을 내려요 흐르는 음악 속에 나를 느껴요​
Let down the curtain, feel me in the flowing music 

​
I've got the moves for you tonight 

​
Don't worry closer by my side my side 

​
I just wanna have tonight 

​
Don't worry just enjoy the ride the ride 

​
Oh I feel alive with you 

​
You make me high so high 

​
Stay right here with me closer 

​
Touch me now 

​
Let me show you how 

 
Show you how​

​
I've got the moves for you tonight 

​
Don't worry closer by my side my side 

​
I just wanna have tonight 

​
Don't worry just enjoy the ride the ride 

​
Oh I feel alive with you 

​
You make me high so high 
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​
Stay right here with me closer 

​
Touch me now 

​
Let me show you how 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
Hangul: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check: Serine 
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In The Rain 
 

Yeollin changmun teume deullineun jeo bitmul soli 
열린 창문 틈에 들리는 저 빗물 소리 

The rain’s sound I heard through the opening of the open window 
 

Meogmeoghan gaseum gamchwodo gamchwodo nunmurina​
먹먹한 가슴 감춰도 감춰도 눈물이나​

Even if I hide my heavy heart… even if I hide it, tears still fall 
 

Keopi hanjaneuro i ma-eumeul dallaegon hae​
커피 한잔으로 이 마음을 달래곤 해 

Drinking a cup of coffee to comfort this heart 
 

Geogjeong ma sin-gyeong sseuji anha igsughaejyeo beoryeosseo​
걱정 마 신경 쓰지 않아 익숙해져 버렸어​

Don’t worry, you don’t need to care/don’t care, I’m already used to it 
 

Utja utja haru-e han beonman​
웃자 웃자 하루에 한 번만 

Let’s smile, let’s smile, only once a day 
 

Uljima utja utja oh I thinking everyday​
울지마 웃자 웃자 oh I thinking everyday​

Don’t cry, let’s smile, let’s smile, oh thinking everyday 
 

Jeo biga uri-ui chu-eogeul jiwo jwosseumyeon haeyo​
저 비가 우리의 추억을 지워 줬으면 해요 
I wish the rain could erase the memories 

 
Nae nunmuldo gati​
내 눈물도 같이 

Together with my tears 
 

Naerineun bitsoge nae momeul jeogsyeoyo oneuldo naneun​
내리는 빗속에 내 몸을 적셔요 오늘도 나는 

Today my body got soaked in the pouring rain again, so I 
 

Geunyeoga boiji anke​
그녀가 보이지 않게​

Can’t see her 
 

Pyeonhan ma-eumeuro nun busin haetsal sogeseo georeulkka​
편한 마음으로 눈 부신 햇살 속에서 걸을까 

When will I be able to walk to the blinding sunset with ease? 
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Naneun eonjejjeum eonjejjeum useumyeonseo​
 나는 언제쯤 언제쯤 웃으면서​

When? When will I be able to do that with a smile​
 

Imi ichyeojin ma-eum i ma-eumeul dallaegon hae​
이미 잊혀진 마음 이 마음을 달래곤 해 

My already forgotten heart, I’m comforting this heart 
 

Geogjeong ma sin-gyeong sseuji anha igsughaejyeo beoryeosseo​
걱정 마 신경 쓰지 않아 익숙해져 버렸어​

Don’t worry, you don’t need to care/don’t care, I’m already used to it 
 

Utja utja haru-e han beonman​
웃자 웃자 하루에 한 번만 

Let’s smile, let’s smile, only once a day 
 

Uljima utja utja oh I thinking everyday​
울지마 웃자 웃자 oh I thinking everyday​

Don’t cry, let’s smile, let’s smile, oh thinking everyday 
​

Jeo biga uri-ui chu-eogeul jiwo jwosseumyeon haeyo​
저 비가 우리의 추억을 지워 줬으면 해요 
I wish the rain could erase the memories 

 
Nae nunmuldo gati​
내 눈물도 같이 

Together with my tears 
 

Naerineun bitsoge nae momeul jeogsyeoyo oneuldo naneun​
내리는 빗속에 내 몸을 적셔요 오늘도 나는 

Today my body got soaked in the pouring rain again, so I 
 

Geunyeoga boiji anke​
그녀가 보이지 않게​

Can’t see her 
 

Nae mame naerineun i bireul meomchwojwosseumyeon haeyo​
내 맘에 내리는 이 비를 멈춰줬으면 해요 

I wish the rain in my heart could stop 
 

Deo dameul su eobjyo​
더 담을 수 없죠 

I can’t take it anymore/any longer 
 

Naerineun bitsoge sarangeul jiwoyo oneuldo naneun​
내리는 빗속에 사랑을 지워요 오늘도 나는 
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Today I erase my love in the pouring rain again, so I 
 

Sarangeun eobgetjyo deoneun​
사랑은 없겠죠 더는​

Won’t have love anymore 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hangul: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check: Serine 
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Monologue 
 

Itsumo tonari de itsumo futari de onaji sekai wo mite itanoni 
いつも隣で いつも二人で 同じ世界を見ていたのに 

We were always next to each other, it was always the two of us that looked to the same 
world, but.. 

 
Itsu kara toki wa bokura no iro ubai satta no? no no​
いつから時間は 僕らの色 奪い去ったの? no no​

When did our colours start to be taken away by time, no no 
 

Totsuzen yami ga otozurete​
突然 闇がおとずれて 

Suddenly darkness visited us 
 

Oto wo nakushita kono kodou wa​
音をなくした この鼓動は 

This heartbeat which has lost it sound 
 

Kanashimi sae mou kanadenai​
悲しみさえ もう奏でない​

Can’t even play sadness (anymore) 
 

Ukande kieru kimi no silhouette nani mo iwanai “sorry”​
浮かんで消える 君のシルエット 何も言わない “sorry”​

Your silhouette appears and disappears again, “sorry” for not saying anything 
​

You were mine 
​

Not anymore 
​

I'm fine so alive yeah 
 

Ai shita hibi sae mune no itami sae masshiro ni someage​
愛した日々さえ 胸の痛みさえ 真っ白に染めあげ​

From the days I loved you till even the pain in my chest were dyed snow white 
 

Hajimari kara ma boroshinara owari dake wa riaru na no kai?​
始まりからまぼろしなら 終わりだけは現実なのかい? 

If it was already an illusion from the beginning, is only the ending real? 
 

Yume no naka de kimi no koe wo kiita ki ga shita no no​
夢のなかで 君の声を 聞いた気がした no no​
I feel that I heard your voice in my dream 
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Hakanai shunkan hodo hoshikute​
儚い瞬間ほど 欲しくて 

I longed so much for you in the illusion 
 

Kodoku sae mo itooshikute​
孤独さえも 愛おしくて 

I even loved/cares/treasured the loneliness 
 

Nukumori no ato wa setsunakute​
ぬくもりのあとは 切なくて​

After the warmth was pain 
 

Namida wo dare ga koura seta no tokenai tokenai “good-bye”​
涙を誰が 凍らせたの とけない トケナイ “good-bye”​

Who made the tears freeze and unable to melt, unable to melt “good-bye” 
​

You were mine 
​

Not anymore 
​

I'm fine so alive yeah 
 

Yagate yo ga ake sono egao dake hikari ni kiete ku​
やがて夜が明け その笑顔だけ 光に消えてく​

It has finally become dawn, but only that smile disappears into the light 
 

I know THE END… Kore wa yumejanai 
I know THE END... これは夢じゃない​

I know THE END… This is not a dream 
 

It started to snow (Furitsumoru) 
It started to snow (降り積もる) 

It started to snow (it's piling up) 
 

Over me (Itsu made mo)​
Over me (いつまでも) 

Over me (Always) 
 

Kimi wa mou inai yeah (bye-bye my love)​
君はもういない yeah (bye-bye my love) 

You are not here anymore yeah (bye-bye my love) 
 

Ai shita hibi sae mune no itami sae masshiro ni someage​
愛した日々さえ 胸の痛みさえ 真っ白に染めあげ​

From the days I loved you till even the pain in my chest were dyed snow white 
 

95 



Kanji: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check: Serine 
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Anywhere 
 

I'll go a new way, new world 
​

They'll wait for me 
 

Shiranai tokoro e 
 知らないところへ 

In a place I don’t know 
​

Don't worry I do, I see, I'll be alright 
​

I won't look back into the past​
 

Moshimo soko ni boku ga ite nanika o kanjita nara​
もしもそこに僕がいて 何かを感じたなら 

If I was there and felt  something 
 

Mayowazu aruki dasu yo hito no me o se ni​
迷わず歩き出すよ 群衆の目を背に 

I’ll walk without hesitation, behind people's back 
 

Doko e to mukau no?​
何処へと向かうの? 

Where are we heading to? 
 

Kotae wa kokoro no mama 
答は心のまま​

The answer is still in my heart 
​

I gotta start up now  
 

Nozonda sekai ga konakute mo 
望んだ 世界が来なくても 

Even if the world I wished won’t come 
​

I wanna change my world 
 

Egaku yo mata aratana mirai 
 描くよ また新たな未来 

I’ll draw another new future 
 

Boku wa Braver? Dreamer? Soretomo Crazy ka?​
僕はBraver? Dreamer? それともCrazyか?  

I am a Braver? Dreamer? Or Crazy? 
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Wakaranai ga 
分からないが 

I don’t know but 
 

Aragau koto no dekinai unmei nado shiranai​
抗うことのできない 運命など 知らない​

I don’t know about stuff like fate that you can’t go against 
​

I'll go a new way new world 
​

They'll wait for me  
 

Ate no nai mirai e to 
あてのない未来へと​

To a future without expectation 
 

Don't worry I do I see I'll be alright 
​

I won't look back into the past​
 

Dare mo boku no koto nante shiranai sekai nara​
誰も僕のことなんて 知らない世界なら 

If it was a world where nobody knows about me 
 

Boku mo shiranai boku ni aeru ki ga shite​
僕も知らない僕に 会える気がして​

I feel like I am also going to meet a side of me that I don’t know about 
 

Sono te wa ugoku ka?​
その手は動くか？ 

Is this hand moving? 
 

Sono me wa hiraku ka? 
その瞳は開くか? 

Are these eyes opening? 
 

Kokoro ga toikaketa​
心が問いかけた 
My heart asked 

 
Kimi ga yareru nara boku mo onaji sa 

君がやれるなら 僕も同じさ​
If you do it, then I’ll do the same 

​
I gotta start up now  
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Koko kara inochi ga hateru made 
ここから 命が果てるまで 

From here, till my life ends 
​

I wanna hear your voice  
 

Kika sete tagiru kono omoi wa 
聴かせて 滾るこの想いは 

Let me hear it, these thoughts are overflowing 
 

Nanimokamo tachimachi kamikudaite nomikomu nda​
何もかもたちまち噛み砕いて 飲みこむんだ 

I will immediately chew and swallow it 
 

Koko kara hajimaru Story sujigaki nado iranai​
ここから始まるStory 筋書など いらない 

The story that starts from now on, I don’t need such a thing as a scenario 
​

I gotta start up now  
 

Nozonda sekai ga konakute mo 
望んだ 世界が来なくても 

Even if the world I wish for won’t come 
​

I wanna change my world 
 

Egaku yo mata aratana mirai 
 描くよ また新たな未来 

I’ll draw it, another new future 
 

Boku wa Braver? Dreamer? Soretomo Crazy ka?​
僕はBraver? Dreamer? それともCrazyか? 

I am a Braver? Dreamer? Or Crazy? 
 

Wakaranai ga 
分からないが 

I don’t know but 
 

Aragau koto no dekinai unmei nado shiranai​
抗うことのできない 運命など 知らない​

I don’t know about stuff like fate that you can’t go against 
 

Kanji: Reina 
Romanization: Reina 
Translation: Reina, Layla 
English Check: Alicia, Misty Lee, Serine  
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Miss X-Mas 
 

I want you to know right now 
​

I'm alone falling with the snow​
​

So cold on my own 
​

I stand here alone not here anymore​
​

Still feel the warmth 
​

from your hand inside my coat 
​

oh yeah 
​

Do you feel the same 
​

when the wind kisses my face 
 

and gently whispers your name?​
​

I'm still loving you 
​

Please tell me how you feel no… 
​

I already know the answer 
 

You're not coming back 
​

So all I can do is send a 
​

Merry Christmas to you​
​

Ohhhh 
​

ohhhh​
​

Night time in this town 
​

Lights up all around 
​

Watch the city glow​
​

Season's here 
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​
Time for cheer 

​
How can I you're not here 

​
Can't stay at home​

​
Still feel the warmth​

​
from your hand inside my coat 

​
oh yeah 

​
Nothing I could say 

​
Miss your kisses on my face 

​
You gently whispered my name​

​
I'm still loving you 

​
Please tell me how you feel no… 

​
I already know the answer 

​
You're not coming back 

​
So all I can do is send a 

​
Merry Christmas to you​

​
Ohhhh 

​
ohhhh​

​
I'm still loving you 

​
Please tell me how you feel oh… 

​
come back to my side 

​
I need you 

​
You can hear the bells ringing 

​
All I want is to spend a 
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​
Merry Christmas with you​

​
I'm still loving you 

​
Please tell me how you feel no… 

​
I already know the answer 

​
You're not coming back 

​
So all I can do is send a 

​
Merry Christmas to you​

​
Merry Christmas to you 

​
Merry Christmas to you 
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Addicted to Love 
(English need to be checked) 

 
Dasi neoreul bol su isseulkka 
다시 너를 볼 수 있을까 

Am I able to see you again? 
 

Ireoke neo-ui jibkkaji ogoman geoya​
이렇게 너의 집까지 오고만 거야​

I end up in front of your house like this 
 

Neon nareul tteonado mae-il neol baraeda jun seubgwan nunmullo namaseo​
넌 나를 떠나도 매일 널 바래다 준 습관 눈물로 남아서​

Even though you have left me, the habit of walking you home everyday remains in my tears 
 

Sori-eobsi kkeuneun jeonhwa-e​
소리없이 끊는 전화에​

The phone call that ended without any sound 
 

Momseorichige ni moseub deo-ug geuriwo​
몸서리치게 네 모습 더욱 그리워​

Made me miss you even more to the point of making me shiver 
 

Neo-ui geu ttatteuthan mogsori​
너의 그 따뜻한 목소리​

That warm voice of yours 
 

Ijen deo isangeun nae geosi aninde​
이젠 더 이상은 내 것이 아닌데​

Is not mine anymore, but... 
 

Ijeotni neowa na saranghaetdeon nal modu​
잊었니 너와 나 사랑했던 날 모두​

Have you forgotten? All the loving days with me 
 

Ijen neo-ui gi-eog jeomeolli jamdeun chu-eogin geoni​
이젠 너의 기억 저멀리 잠든 추억인 거니​

Have they turned into deep sleeping memories to you now? 
 

Ajigdo neol itji mothae gyeondil su eobseo​
아직도 널 잊지 못해 견딜 수 없어​

I still can’t forget you, I can’t stand it 
 

Nunmullo harureul samkineun naege​
눈물로 하루를 삼키는 내게​

Me who swallows tears each day 
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Jebal dasi dora-ol su eobgetni​
제발 다시 돌아올 수 없겠니​

Please, is there no way for you to come back to me again 
 

Neo eomneun sesang eodi-eseodo sumswilsu eomneun nal wihae​
너 없는 세상 어디에서도 숨쉴수 없는 날 위해​

For me who can’t breath anywhere in this world without you 
 

Deureojul neon gyeote eobjiman 
들어줄 넌 곁에 없지만​

Though you aren’t next to me listening 
 

Gamanhi neo-ui ireumeul honja bulleobwa​
가만히 너의 이름을 혼자 불러봐​
I’m calling your name by myself 

 
Eojjeomyeon yejeone geuraetdeon naega daedabhae julkka haneun miryeone​

어쩌면 예전에 그랬던 내가 대답해 줄까 하는 미련에​
Foolishly I think you may answer me like you used to do 

 
Ijeotni neowa na saranghaetdeon nal modu​

잊었니 너와 나 사랑했던 날 모두​
Have you forgotten? All the loving days with me 

 
Ijen neo-ui gi-eog jeomeolli jamdeun chu-eogin geoni​

이젠 너의 기억 저멀리 잠든 추억인 거니​
Have they turned into deep sleeping memories to you now? 

 
Ajigdo neol itji mothae gyeondil su eobseo​
아직도 널 잊지 못해 견딜 수 없어​

I still can’t forget you, I can’t stand it 
 

Nunmullo harureul samkineun naege​
눈물로 하루를 삼키는 내게​

Me who swallows tears each day 
 

Jebal dasi dora-ol su eobgetni​
제발 다시 돌아올 수 없겠니​

Please, is there no way for you to come back to me again 
 

Neo eomneun sesang eodi-eseodo sumswilsu eomneun nal wihae​
너 없는 세상 어디에서도 숨쉴수 없는 날 위해​

For me who can’t breath anywhere in this world without you 
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Nal wihae dorawa​
날 위해 돌아와 

Come back for me 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Hangul: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check: 
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